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Videm
evropsko

mesto
manjšin
V petek 8. novembra bo 

Videm evropsko m anjšin­
sko mesto. Tu se bosta na­
mreč odvijali dve izredno 
Pomembni pobudi. Prva je 
posvečena vprašanju  ve­
č jez ičn o s t v v rtc ih  in  v 
osnovnih šolah in bo po­
tekala na sedežu videmske 
univerze. Na posvetu sode­
luje osem  m an jšin , m ed 
katerimi sta tudi furlanska 
in slovenska.

Le v petek 8. novembra 
(žal se pobudi delno pre­
krivata) se bo na sedežu 
pokrajine Videm, v palači 
Belgrado, odprl dvodnevni 
mednarodni posvet, ki bo 
obravnaval manjšinske je ­
zike in krajevno identiteto 
kot rezurs in dejavnik ra­
zvoja. Pobuda je  še pose­
bej z an im iv a  v k o lik o r  
predstavlja novo poglavje 
v okviru prizadevanj fur­
lanske manjšine, ki se pr­
vič loteva vprašanja pove­
zave kulture in jezika z go­
spodarstvom. V dveh dne­
vih se bo za m ikrofonom 
zvrstilo kakih 30 predava­
te ljev , te ž išč e  pa bo na 
izkušnjah dežel Baskov in 
Kataloncev in sicer Gene- 
ralitat de Catalunya in Eu- 
sko Jaurlaritza, ki skupaj s 
Pokrajino Videm prirejata 
Posvet. Se posebej velja  
tzpostaviti furlanske preda­
vatelje, med katerimi so tu­
di podjetniki in gospodar­
stveniki, kar pomeni, da se 
Uveljavlja zavest o potrebi 
Po ekonom ski osnovi pri 
varstvu manjšin oziroma o 
Pomenu kulturnih  vsebin 
Pri gospdarskem razvoju.

Pri deželnem šolskem uradu na osnovi zaščitnega zakona

Poseben urad 
za slovenske šole

Deželni šolski ravnatelj 
P ie r  G io rg io  C a ta ld i je  
pred dnevi podpisal odlok, 
s katerim so pri deželnem 
šo lsk em  u rad u  v T rstu  
ustanovili poseben urad za 
vprašanja, ki zadevajo izo­
braževanje v slovenskem  
jeziku. Ustanovitev urada 
izpolnjuje določilo 13. čle­
na zašč itnega  zakona št. 
38. V odloku je  bilo vod­
stvo urada poverjeno nad­
zornici za slovenske šole 
dr. Lučki Barei. Popoln or- 
ganik urada bodo določili 
z d o d a tn im  sk lep o m . V 
pričakovanju novega odlo­
ka so uradu dodelili osebje 
šol s slovenskim učnim je ­
zikom, ki je  doslej delova­
lo na deželnem  šolskem  
ravnateljstvu.

Ustanovitev posebnega 
u rada  za slov en sk e  šole 
pomeni konkreten korak k 
uresničevanju  zaščitnega 
zakona. C len 13 nam reč 
predvideva omenjeni urad, 
osebje z znanjem sloven­
ščine, Deželno šolsko ko­
m isijo za pouk v sloven­
skem jeziku, ki naj nado­
mesti dosedanjo komisijo 
(delujočo na osnovi zako­
na štev. 932 iz leta 1973) 
te r d en a rn a  s re d s tv a  za 
uresničevanje člena.

G lede novoustanovlje­
nega urada naj zapišemo, 
da so se prizadevanja zanj 
p r ič e la  že p red  časom . 
Prejšnji deželni šolski ra­
vnatelj Bruno Forte je pri­
čel s postopkom za uresni­
čitev zakona in med dru­
gim izbral kot bodočo vo­
diteljico urada šolsko nad­
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zornico dr. Lučko Barei. 
Iz b iro  je  m eseca  m aja  
upravno potrdil ministrski 
odlok. Fortejev naslednik 
Pier Giorgio Cataldi je  do­
bre tri tedne po prevzemu 
nove zadolžitve nadaljeval 
in uresničil zastavljeno de­
lo.

Ustanovljeni urad je  pri­
stojen za razporejanje ose-

Dr. Lučka 
Barei, 
nadzornica 
za  slovenske  
šole v FJK

bja na šolah in zavodih s 
s lo v en sk im  učn im  je z i ­
kom . V sk lop  d e lovan ja  
urada bo sodila tudi dvoje­
zična šola v Spetru. Ravna­
teljica te šole 2iva Gruden 
pa nas je  opozorila še na 
dva bistvena aspekta splo­
šne šolske problematike v 
videmski pokrajini. 

beri na strani 3

Legge 38, 
i benefici 
alla Val Torre

Con l ’illustrazione de­
gli interventi proposti per 
il  te r r i to r io  d i in s e d ia ­
mento sloveno nelle valli 
del Torre com pletiam o la 
ricognizione delle in iz ia­
tive destinate allo svilup­
po della m inoranza slove­
na della provincia di U di­
ne e p rev iste  dalla legge 
di tutela.

Le o sse rv az io n i c r i t i ­
che fa tte  a p roposito  dei 
p ro g e tti  d e lle  V a lli  del 
N atisone e della V alcana- 
le si possono ripetere pari 
pari.

La p r im a  r ig u a rd a  il 
notevole ritardo n e ll’a tti­
vazione di queste m isure 
con m ezzi finanziari che 
in fondo non sono poi co ­
sì irrisori. Per la m aggior 
parte poi, come vedrem o, 
si tratta anche qui di ope­
re pubbliche.

In questo m om ento so­
no in  fase  di is tru tto ria ,

0 večjezičnosti v Vidmu
Večjezičnost v predšolskem obdobju 

in v osnovni šoli bo v središču pozorno­
sti na posvetu, ki ga prirejata Večsto­
penjski šolski zavod iz kraja Pavia di 
Udine in Zavod za slovensko izobraže­
vanje iz Spetra v petek 8. novembra v 
Vidmu.

Posvet bo potekal v prostorih videm­
ske u n iv e rze  v p a la č i A n to n in i s 
pričetkom ob 9. uri, na njem pa bodo 
sodelovali p redstavnik i osm ih evro- 
pskih jezikovnih manjšin iz štirih držav: 
to so vzhodni Frizijci, Severni Frizijci

in Satter Frizijci iz Nemčije, Zahodni 
Frizijci iz Nizozemske, Slovenci iz Av­
strije (Slovensko šolsko društvo), Slo­
venci iz Italije in sicer iz Spetra in Fur­
lan i. O sm o sk u p in o  p re d s ta v lja jo  
Lužiški Srbi, ki so se v projekt vključiu- 
li naknadno in v njem sodelujejo z last­
nimi sredstvi. Kot nam je  povedala rav­
nateljica dvojezične špetrske šole prof. 
Živa Gruden gre za evropski projekt, ki 
se prav v teh dnevih izteka, začel pa se 
je  s prvim aprilom leta 2000.

beri na strani 3

presso la R egione, i p ro ­
getti adottati dalla Com u­
n i tà  m o n ta n a  V a lli  de l 
Torre, su indicazione dei 
Com uni di A ttim is, Fae- 
d is, T aipana e L usevera, 
in  b a se  a l l ’a r t ic o lo  21 
della  legge 38 che tutela 
la m ino ranza  s lovena  in 
Italia.

Per i program m i l ’ente 
ha a disposizione 135.411 
e u ro  p e r  il 2001  e 
135.991 per il 2002.

Q uattro, quindi, le am ­
m in is tra z io n i  c o m u n a li 
che hanno deciso di usu­
fru ire  dei finanziam enti. 
Ad Attim is sono stati de­
s t in a t i ,  p e r  i due  a n n i, 
27.864 euro per la costru­
z io n e , n e lla  f ra z io n e  di 
Subit, di un centro di ag­
g re g a z io n e , s o c ia l iz z a ­
zione e interscam bio cu l­
turale.

A ltr i  2 3 .4 4 0  e u ro , 
m e s s i a c a p i to lo  n e l 
2002, serviranno al ria tta ­
m ento  d e l l ’ex scu o la  di 
Porzus e alla sistem azio­
ne della piazza antistante.

Il com une di Faedis ha 
proposto  il m ig lio ram en­
to e rinnovam ento, ai fini 
de lla  rice ttiv ità  tu ristica , 
di un fabbricato  a Cane- 
boia, per una spesa previ­
sta di 51.164 euro.

Il com une di T aip an a  
concorre con gli in terven­
ti di sistem azione di due 
piazze: quella di D ebellis 
(35.415 euro per il 2001) 
e quella di M ontem aggio­
re  (3 5 .5 5 0  e u ro  p e r  il 
2002 .

segue a pag ina  9

S rečan je ministra Giovanardija s  slovenskim i predstavniki

Vlada obljublja sredstva
Minister za odnose s par­

lamentom Carlo Giovanardi 
je  v ponedeljek na tržaški 
prefekturi zagotovil pred­
stavnikom slovenske manj­
šine, da bo vlada popravila 
finančni zakon in ponovno 
vanj vnesla celotno postav­
ko za financiranje dejavno­
sti s lo v en sk ih  k u ltu rn ih  
ustanov in organizacij v de­
želi Furlaniji - Juljiski kraji­
ni, kakor predvideva zašči­
tni zakon. Postavko naj bi 
torej dvignili z dveh in pol 
na pet milionov evrov. Po­
dobno zagotovilo je še prej

dal tudi predsednik italijan­
ske vlade Silvio Berlusconi 
med svojim nedavnim obi- 
som v Trstu, ko se je sestal 
tudi s slovenskim zunanjim 
ministrom Dimitrijem Ru­
plom. Z ram en slovenske 
manjšine, ki se mora vsako 
leto ob vsakem finančnem 
zakonu potegovati za ohra­
nitev že doseženega, se je  
odvalil težek kamen, saj bi 
jo  drastično krčenje finan­
čnih sredstev spravilo  na 
kolena. V manjšinskih vr­
stah pa še vedno vlada pre­
vidnost.

Convegno a Udine con Baschi e Catalani

Minoranze e sviluppo
Che lo sviluppo econo­

mico sia fondamentale per 
la sopravvivenza e la tutela 
di una minoranza linguisti­
ca è un fatto noto e condi­
viso. Perchè se il territorio 
si svuota e si depaupera, 
come nel caso della Slavia, 
vengono a mancare anche i 
p resupposti per la tu te la  
della lingua e della cultura. 
Da qui l ’in sistenza della  
minoranza slovena, in fase 
di approvazione della leg­
ge di tutela, su questo a- 
spetto. Da qui anche l ’at­
tenzione e lo scoram ento

con cui segue l’applicazio­
ne di q u esta  p arte  d e lla  
legge.

Cultura ed economia so­
no strettam ente legate, il 
successo e la qualità della 
prima dipende dalla secon­
da. E su questo terreno può 
essere determ inante l ’ap­
porto della cultura e della 
lingua di minoranza. Que­
sta problematica verrà af­
fron ta ta  i prossim i 8 e 9 
novem bre a palazzo B el­
grado  in un in te ressan te  
convegno intemazionale. 

leggi a pagina  7
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Un progetto di integra­
zione sanitaria e socio-assi- 
s tenzia le  tran sfro n ta lie ra  
che unisca gli interessi del­
la struttura ospedaliera di 
Cividale e degli abitanti del 
T o lm in o tto  non  sa reb b e  
u n ’id ea  n u o v a . T ra  ch i 
puntò per prim o a questa 
soluzione per salvare l ’o­
spedale ducale fu l ’ex pre­
s id en te  d e lla  C o m u n ità  
montana Giuseppe Marinig, 
in tempi non sospetti, e solo 
nel 2000 altre am m inistra­
zioni, tra le quali proprio 
quella  civ idalese, si sono 
“adeguate”. E ’ anche vero 
che un progetto simile, tra 
Gorizia e Nova Gorica, non 
ha avuto grandi soddisfa­
zioni. Ora una recente legge 
regionale, la 19 del 2 ago­
sto 2002, apre nuovi spira­
gli-

Si tra tta  di una norm a, 
sudd iv isa  in due artico li, 
molto scarna. Il primo arti­
colo recita che “in armonia 
con i programmi di svilup­
po dell’Unione Europea, la 
Regione promuove e incen­
tiva forme di collaborazio­
ne transfrontaliera in mate­
ria  san itaria  e socio -assi­
stenziale”, il secondo pre-

Ospedale, si ritenta 
la carta senza frontiere
vede che “per le finalità’ di 
cui all’articolo 1, la Giunta 
regionale, conform em ente 
alle previsioni di bilancio, 
delibera entro il 30 giugno, 
s e n tita  la  C o m m iss io n e  
consilia re  com peten te , il 
sostegno finanziario a uno 
o più progetti di integrazio­
ne san itaria  e socio-assi-

stenziale transfrontaliera, 
sulla base della rilevanza 
so c io -eco n o m ica  e d e lla  
fattibilità’ degli stessi”.

Su questa legge si pog­
gia una nuova possibilità di 
rilancio dell’ospedale, “non 
grande, ma interessante” fa 
sapere il sindaco di Civida­
le Attilio Vuga. Che spiega:

“Ci sono stati incontri tra i 
dirigenti dell’Azienda sani­
taria del M edio Friuli ed i 
medici del Tolminotto, sa­
rebbero interessati soprat­
tutto alla possibilità di usu­
fruire del servizio di dialisi, 
risparmierebbero m ezz’ora 
nel trasporto rispetto a No­
va Gorica. Pensiamo anche 
alla prospettiva dell’entrata 
della Slovenia nell’Unione 
e u ro p e a ... S ap en d o  che 
nell’Isontino ci stanno lavo­
rando da tempo, ho scritto 
ai d iretto ri generali delle 
due Aziende sanitarie per­
ché p rovino  ad elaborare 
progetti di fattibilità.

Quali le reali possibilità? 
“Non dobbiamo raccontare 
la storia dell’orso, gli spazi 
da cogliere non sono molti” 
risponde Vuga, fhe conclu­
de: “Io comunque tormen­
terò i direttori generali, so­
no occasioni da cogliere a- 
desso o mai più”. L ’interes­
se d e lla  p o p o laz io n e  del 
Tolminotto potrebbe riguar­
dare, oltre la dialisi, anche 
settori come il laboratorio 
analisi, la radiologia, la car­
diologia, la medicina, non­
ché le attività chirurgiche di 
day-surgery. (m.o.)

Pisnxo 
i z  K i m a

Stojan Spetič

Ko sem bral, da je  rim ska vlada 
razpolovila finančno kritje za naš za­
ščitni zakon, sem si m islil, da je  to 
novo izsiljevanje. In utečena praksa, 
ko v finančnem zakonu nekomu za­
groziš, da ga boš zadavil, nato pa ga 
potolažiš le z dvema zaušnicama. In 
še zadovoljen bo, češ da si je  rešil 
življenje. Tako igrico so si z nami 
privoščili v Rimu domala vsi, ki so 
nam vladali, ne glede na barvo.

Tudi tokra t ni bilo  drugače. Ko 
smo izvedeli, da nam režejo prispev­
ke, smo kajpak zajavkali. Potem sta 
se Berlusconi in Giovanardi naredila 
lepa in prijazna, saj sta slovenskemu 
zunanjem u m inistru prvi, krovnim a 
o rgan izacijam a m anjšine pa drugi 
zagotovili, da bo vlada obnovila po­
stavko s finančnimi prispevki za kul­
turne in druge ustanove slovenske 
manjšine.

Vladajočim ne gre verjeti niti te­
daj, ko govorijo resnico. Zato je  m o­
mljanje o finančnem kritju iz rezer­
vnih skladov še nevarno, ker pom e­

ni, da si vlada pu­
šča odprto  šp ra ­
njo za kako novo 
izsiljevan je . Na- 
prim er z odprtim  
v p r a š a n j e m  
v k l j u č e v a n j a  
m e s tn ih  s re d išč  
Trsta in Gorice v 

obm očje izvajanja zaščitnega zako­
na. Za sredince pod Oljko in kandi­
data za deželnega guvernerja Illyja 
bi to bila le “vis grata puellae” , ka­
kor so nekdaj sodniki tolmačili pasi­
vnost posiljenke , ki je  v sm rtnem  
strahu dovolila nasilnežem , da so z 
njo počenjali vse, kar se jim  je  zlju­
bilo.

Zato bo zame “kronski dokaz” o 
d o b ri v o lji  v la d e , če bo  v c e lo ti 
obnovila vse razpolovljene postavke 
iz  n a šeg a  z a šč itn e g a  zak o n a . Da 
bom jasen: ne zadostuje obnova po­
stavke 5 milijonov evrov za sloven­
ske kulturne in druge ustanove, fi­
nan čn i zakon  in p ro raču n  m orata  
ohraniti tudi postavko 3 m ilijonov 
evrov za dvojezično poslovanje ja ­
vne uprave, sicer bomo razumeli, da 
so v Rimu dokončno sprejeli sklep o 
polovičnem  uresničevanju zaščitne­
ga z a k o n a . P o lo v ič n e m , k e r bi 
izk ljuč itev  tržaškega in goriškega 
m estnega središča dejansko izločila 
iz obm očja  uživan ja  pravic dobro

p o lo v ic o  v seh  p r ip a d n ik o v  naše  
manjšine.

N aši “zav ezn ik i” so v tem zelo 
plahi, prekom erno previdni in p ri­
pravljeni na popuščanje. V tem jih  
krepijo fašisti s svojim izzivanjem in 
žalitvami. Saj me je še pred nekaj te­
dni ugleden predstavnik  sredincev 
prepričeval, da bi pravice v mestnem 
središču “ustvarile protitelesca”, po­
večale nasprotovanje Slovencem  in 
našim pravicam.

Ne čudim se za Menio in njegove. 
Za n jih o v a  ogabna s ta lišča  nisem  
ogorčen , saj n isem  n iko li verje l v 
njihovo demokratično spreobrnjenje.

Napovedano “preštevanje” v G o­
rici je  prav tako pričakovana in neu- 
resnišljiva poteza ustrahovanja. De­
snica pač zbira svoje som išljenike 
ob bojni zastavi, ki jo  vihti že celo 
stoletje. Nič novega pod soncem.

R azen  b rid k e g a  sp o z n a n ja , da 
smo ji včasih sami šli na roko. Z ja ­
vnim  so o čen jem  V io lan te  - F in i, 
S padarov im i “p o g ru n ta c ija m i” in 
politično slepoto tistih , ki so faši­
stom na pladnju ponudili najprej M i­
lje, nato Trst in Devin - Nabrežino, 
vsakokrat s trditvijo, da med Oljko 
in desnico ni razlike. Ce jim  je gle­
danje film a “Fascist legacy” odprlo 
oči, je  to dobrodošla novost. Zal pa 
so posledice prejšnjih izbir trajnejše 
od spregledanih grehov.

—  Aktu
Zelena luč 
za tretjo 
Univerzo

Z devetim i glasovi za, 
dvema vzdržanima in enim 
glasom proti je Svet za vi­
soko  šo ls tv o  iz g la so v a l 
stališče, da ni več stroko­
vnih ov ir za ustanovitev  
univerze na Prim orskem . 
To soglasje pa je  svet po­
gojil z zahtevo, da vlada 
za zagon univerze zagoto­
vi dodaten proračunski de­
nar. S tem dejanjem  je  v 
bistvu v Sloveniji nastala 
tretja slovenska univerza, 
po ljubljanski in m aribor­
ski še primorska.

M in is trica  za šo lstvo , 
z n a n o s t in  šp o rt L u c ija  
Cok je  napovedala, da bo­
do odlok o ustanovitvi uni­
verze že čez teden ali dva 
obravnavali na vladi, pred 
registracijo pa bo potrebna 
še od ločitev  v državnem  
zboru. “Slovenija je  po 27 
letih dobila še eno univer­
zo in to pomeni, da v mre­
ži visokega šolstva nasta­
jajo  nekatere težiščne osi, 
ki bodo pom enile p redv ­
sem m očan obram bni zid 
pred vdorom tujega znanja 
in bodo naše strateške to­
čke pri u v e ljav itv i naših 
p r im e r ja ln ih  p re d n o s ti  
n a v z v e n ,” je  m in is tr ic a  
izjavila o pomenu univer­
ze, na katero se bodo - po 
n jen ih  p re d v id e v a n jih  - 
študentje vpisali že v pri­
hodnjem letu.

U n iv e rz a  na  P r im o r­
skem je nastala šele dobrih 
pet let po tistem, ko je  do­
bila najprej lokalno in nato 
najširšo družbeno podporo 
in je  bila njena ustanovitev 
o zn a č e n a  za en eg a  p re ­
dnostnih razvojnih  ciljev 
slovenskega visokega šol­
s tva . V le tih , ko je  b ila  
univerza v nekakšni čakal­
nici, je  na Primorskem na­
stalo kar nekaj novih viso­
košolsk ih  program ov, pa 
tudi obalne občine so tik 
pred zdajci univerzi poda­
rile možnost, da se bo lah­
ko razvijala v lastnih pro­
storih.

Za prihodnost univerze

na P rim orskem  navseza­
dnje bo pomembno, če bo 
lahko  v n as led n jih  letih  
prepričljivo dokazala svo­
jo kakovost. Se tako velika 
politična podpora namreč 
ne bo mogla ustvariti do­
brih in za študente dovolj 
atraktivnih univerzitetnih 
program ov, ki bodo kon­
k u re n č n i tu d i v p r ih o ­
dnjem enotnem evropskem 
v isokošo lskem  prostoru . 
Pri tem pa bo svojo vlogo 
moral odigrati tudi vladni 
visokošolski svet, ki je  z 
večinsko odločitvijo prev­
zel veliko odgovornost. In 
kot je  zapisalo ljubljansko 
Delo, da tak razvoj potre­
buje zadostno m aterialno 
oporo, k je r pa je  najbolj 
o d v ise n  od p o lit ik e  - 
p red v sem  od izp o ln itv e  
vladnih obljub, da bo v na­
s led n jih  le tih  p rim orsk i 
univerzi priskrbela zados­
tna zagonska sredstva, ne 
da bi s tem  p r ik ra jša la  
ostalo visoko šolstvo.

Prihodnost nove univer­
ze, pa bo odvisna tudi o 
sposobnosti obmejnih pri­
sto jn ih  o b la s ti, da bodo 
znale izkoristiti univerzite­
tn o  “k o n c e n tra c i jo ” ob 
meji. Ne gre namreč poza­
biti, da bomo z nastankom 
prim orske univerze imeli 
kar pet vseučilišk ih  cen­
trov: v Vidmu, Trstu, Go­
rici, Novi Gorici in Kopru. 
Takšno izhodišče predsta­
v lja  enkratno  priložnost, 
da bi se univerzitetni poh 
m ed seb o j p o v e z a li ifl 
iskali skupnih sinergij. Ne­
potrebna in kvarna konku­
renca bi vse spravila v te­
žave in bi nikomur ne pri­
nesla kakšnih posebnih ko­
risti.

Z a to  n im a nobenega  
sm isla tekm ovati, kdo bo 
več dobil med Koprom 111 
Novo Gorico, kot tudi ne 
med primorsko univerzo in 
univerzitetn im a središče­
m a v T rstu  in Vidmom- 
Bodo odgovorni dejavnik1 
to razumeli?

Lusinghieri i dati della crescitaBarometro politico
Il q u o tid ia n o  D eio , a 

pochi giorni dalle elezioni 
che si terranno dom enica 
10, ha effettuato un’ampio 
sondaggio dal quale è e- 
merso che il premier Janez 
Drnovšek gode di un tale 
con sen so  tra  gli e le tto ri 
che è possibile venga elet­
to Presidente della Repub­
blica  già al prim o turno. 
Solo gli u ltim i “ sco n tri” 
preelettorali tra i candidati 
potrebbero determ inare il 
b a llo ttag g io . S econdo  il 
sondaggio  a m isurarsi in 
questo caso dovrebbero es­
sere Drnovšek, accreditato 
con il 49,6 per cento al pri­

mo turno e Barbara Brezi­
gar con il 23,5 per cento. 
A l seco n d o  tu rn o  a D r­
novšek andrebbe il 60 per 
cento dei consensi.

S ig n if ic a tiv o  è anche 
l ’increm ento dei consensi 
al suo partito. I liberalde- 
m o c ra tic i con  il 15 per 
cen to  in  p iù , o tte n u to  
nell’ultimo anno, si attesta­
no su un ra g g u a rd e v o le  
40,4 per cento dei consen­
si.

Lettera dei vescovi
Domenica scorsa, 3 no­

vem bre, in tutte le chiese 
della Slovenia è stata letta 
una lettera dei vescovi. Te­
ma del messaggio le pros­
sim e elezioni. L ’invito  è 
quello di partecipare al vo­
to, seguito dalla descrizio­
ne della figura del P resi­
dente della Repubblica che 
deve essere il presidente di 
tu tti i c itta d in i, avere  il 
senso dello stato ed un’alta 
coscienza morale.

I v esco v i r ic h ia m a n o  
anche il valore delle e le ­
zioni amministrative dove

però la scelta è più sempli­
ce dicono, perché i candi­
dati sono più vicini e più 
conosciuti.

Inflazione 
sotto  controllo 

Secondo i dati dell’Uffi­
cio di statistica l ’inflazione 
di ottobre in Slovenia era 
dello 0,5 per cento, mentre 
i prezzi in confronto allo 
stesso  periodo  d e l l ’anno 
scorso  sono cresc iu ti del 
7,2 per cento. N ella re la­
zione autunnale d e ll’u ffi­
cio per le analisi m acroe­

conomiche si afferm a che 
l ’in flaz ione  alla  fine del 
2002 non dovrebbe supera­
re il 7,5 per cento.

Si aggiunge poi che con 
adeguate misure di restri­
zione alla fine del 2003 po­
trebbe scendere al 5,1 per 
cento. Lusinghieri invece i 
dati della crescita econo­
mica che nell’anno in cor­
so raggiungerà il 3,2 per 
cento.

Fiducia nel tallero 
I cittadini sloveni conti­

nuano ad avere fiducia nel­

la propria valuta che co* 
munque, anche con Tinte' 
grazione europea del 2004. 
conserveranno almeno fin° 
al 2007. Lo dim ostrano 1 
dati pubblicati in occasiO' 
ne della giornata mondia^ 
del risparmio. Secondo ja 
Banka Slovenije i depos>11 
in talleri a fine setternbre 
rappresentavano il 57,3 pet 
cen to  di tu tti i d ep o si11 
bancari dei cittadini sk>ve 
ni. La fiducia nel proprl° 
sistema bancario si è riye' 
lata anche con il cam bl0 
delle valute europee in eLl 
ro quando hanno tutti *a 
sciato i propri risparmi * 
banca.
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Zanimiv obisk Filatelističnega 
društva Ljubljana v Codroipu
Na srečanju filatelistov, ki so prišli iz raznih društev iz Furlanije

Osem 
manjšin 
v Vidmu

s prve strani
Nosilec projekta, ki 

ga vodi mag. Cornelia 
Nath, je  Ostfriesische 
Landschaft iz Auric- 
ha, strokovni svetova­
lec pri projektu je  pa 
p ro f. dr. H enn ing  
W ode z u n iv e rz e  v 
Kielu.

Razmere v katerih 
d e la jo  p o sam ezn e  
skupine, so seveda ra­
zlične. Gre za veCjo 
ali manjšo številčnost, 
za pravni status, ki ga 
posamezne skupnosti 
uživajo, za samo šol­
sko ureditev, za razvi­
tost jezikov ozirom a 
za gradivo, ki je v po­
sam eznem  jez iku  na 
razpolago. Skupine so 
si zastavile podobne 
cilje. Čeprav je  njiho­
vo delo znotraj proje­
kta kar precej razveja­
no in sega od vzgoj­
nih izkustev v vrtcih 
do izobraževanja uči­
teljev in drugega ose­
b ja , ki so d e lu je  v 
vzgo jnem  p ro cesu . 
TežišCa so tudi v ši­
rjen ju  in fo rm ac ij o 
večjezičn i vzgoji in 
promociji manjšinskih 
jezikov ter v pripravi 
ustreznih didaktičnih 
enot in gradiv.

Na videmskem po­
svetu si bodo najprej 
izmenjali izkušnje po 
skupinah, nato bodo s 
poročili posam eznih 
skupin prikazali rezul­
tate dvoletnega proje­
kta.

F ila te lis t ič n o  d ru š tv o  
Ljubljana je  2. julija gostilo 
okrog 70 filatelistov iz ra­
znih društev iz Furlanije. 
Tedaj smo se dogovorili, 
da jim  skupaj s Člani drugih 
slovenskih društev vrnemo 
obisk. To se je  zgodilo 27. 
oktobra, ko smo se zgodaj 
zjutraj odpravili v Codroi- 
po, v Furlanijo.

Zal nas je  bilo le 16 in 
smo do polovice napolnili 
manjši avtobus. Glavni ra­
zlogi, ki so jih ljudje nava­
ja li za neudeležbo je  bilo 
slabo zdravstveno poCutje, 
delovne obveznosti in ne­
poznavan je  ita lijan sk eg a  
jezika. Kljub temu smo se 
z veseljem odpravili na pot.

2 e  okrog 8h zjutraj smo 
bili pred pokopališčem  v 
G onarsu. M oram  reči, da 
mi je  bilo težko pri srcu. 
Tudi moj oče je  bil nekaj 
mesecev interniran v G o­
narsu, a se je sreCno vrnil. 
Zal pa mu je internacija pu­
stila zdravstvene posledice. 
Spomnili smo se tudi vseh 
ostalih nesrečnikov, ki so 
tu pustili svoja življenja.

V Codroipo smo prispeli 
pravočasno, tako da smo si 
v miru pogledali filatelisti­
čno  ra z s ta v o  z d o b rim i 
zb irkam i. Seveda so nas 
gostitelji prisrčno sprejeli.

Z našim avtobusom se je 
pripeljal tudi Bojan BrašiC, 
predstavnik Pošte Slovenije 
te r tud i ta jn ik  Izv ršnega  
odbora Filatelistične zveze 
Slovenije. Obisk je  Pošta 
S lovenije  zaznam ovala  z 
dvojezičnim priložnostnim 
poštnim žigom (glej sliko), 
ki je  bil vse od 29. oktobra 
do 4. novembra v uporabi 
na Pošti 1101 Ljubljana.

Uradna otvoritev in po­
delitev nagrad razstavljal- 
cem, ki so bili vsi iz Italije, 
je  bila ob 11. uri. Prisotni 
so bili predstavniki kraje­
vnega političnega življenja, 
iz C odroipa in FJK. Vsi
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govorniki so nas prisrčno 
pozdravili. Z naše strani sta 
predstavljala zvezo Mihael 
Fock ter Igor Pirc, filateli­
stično društvo pa predse­
dnik Sašo France in tajnik 
dr. Veselko Guštin. Z nami 
je  bila tudi filatelistka Ne­
venka ZakrajCek iz Kopra, 
ki so ji  gostitelji podarili 
lep šopek rož. Medsebojno 
sm o se obdarili. N ajbolj 
sm o b ili vese li Časopisa 
“Novi Matajur” in “Trinko- 
vega koledarja 2002” - do­
kazov, da so še Slovenci v 
Benečiji. Resnično smo bili 
veseli prisotnosti prof. Vi­
ljem a Cerna, učitelja slo­
venščine, sicer Slovenca iz 
Terskih dolin. Na srečanju

je bila tudi njegova učenka 
slovenščine iz C odroipa, 
gospa Rita Silan. Resnično 
upam, da to sreCanje z go­
spodom Cemo ne bo edino. 
Zasluga gre tako gospe Riti 
S ilan, kot tudi široko-sr- 
čnemu G ianfrancu Barba- 
resu, ki sta si domislila po­
vabiti prof. Viljema Cemo.

Po kratkem sprehodu po 
sejmu Sv. Simona po Co­
droipu smo se odpeljali na 
kosilo v Goricizzo, kjer so 
nas v prijazni gostilni po­
stregli s pristnim i fu rlan­
skimi jedm i. Ob kosilu in 
dobrem furlanskem vinu je 
bilo izreCenih kar nekaj pri­
jateljskih besed, ki so bile 
res iz srca.

Po kosilu smo si ogleda­
li še izredno zanimivo mu­
zejsko zbirko koCij in Villo 
Manin. Zatem smo se utru­
jen i in polni lepih vtisov 
odpelja li p ro ti L jubljan i, 
kamor smo prispeli še pred 
21. uro.

(Zapisal 
Veselko Guštin)

B e n e šk a  g a l e r ija  - S peter

Anka Krašna
otvoritev razstave 

v  s o b o to ,  16. n o v e m b r a  o b  19 .00

Sodelovali bodo uCenci G lasbene m atice iz Spetra 

D ruštvo beneških umetnikov

Slovenske 
šole imajo 
poseben urad

s prve strani
Najprej gre za to, da bi v 

videmski pokrajini razširili 
šo lsk o  m režo  s poukom  
slovenskega jezika. Gre to­
rej za teritorialno vprašanje 
šolske m reže v B enečiji. 
Drug problem  je  uvajanje 
teCajev slovenskega jezika 
in tud i pouka v n iž jih  in 
v iš jih  s re d n jih  šo lah . 
Zaščitni zakon predvideva 
tudi to, saj je  pri uCenju je ­
zika in kulture potrebna di­
daktična kontinuiteta, ki je 
ne moreta zagotoviti zgolj

vrtec in osnovna šola. Mi 
lahko pričamo, da je danes 
stvarnost v Benečiji takšna, 
da se slovenski krajevni u- 
pravitelji borijo, da bi imeli 
vsaj v italijanski srednji šo­
li v Spetru tri teCaje sloven­
skega jezika.

Sedaj poteka le en teCaj, 
drugega obljublja Pokrajina 
Videm, tretji pa je  še vedno 
v “ m e g lic a h ” (b e ri: d a ­
našnja sredstva so dovolj 
za en teCaj, za d ru g eg a  
morda bodo, tretji pa jih še 
ne “vidi”).

Videostrukture 
Anje Medved
V Mestni galeriji v Novi Gorici

V M estn i g a le riji v 
Novi Gorici se bo s svoji­
mi dosedanjimi videoin- 
sta lacijam i predstav ila  
m lada  rež ise rk a  A nja 
Medved. Študirala je na 
Akademiji za gledališče, 
radio, film in televizijo v 
Ljubljani, kjer je  diplo­
mirala iz gledališke in ra­
dijske režije. Studijsko se 
je izpopolnjevala na Art 
Centru, College of Desi­
gn v Pasadeni v ZDA. 
Bila je  soustvarjalka v 
m u ltim ed ia ln i skupin i 
Microintemational iz Los 
A ngelesa, sodelovala z

M arkom Peljhanom  pri 
projektih Atol, asistirala 
pri predstavah režiserja 
Vita Tauferja in režirala 
televizijske dokumentar­
ce v produkciji Kinoa- 
teljeja. Anja Medved se v 
projektu Od zahoda do 
vzhoda, posebej v video- 
strukturi Vzhod, prvenst­
veno ukvarja z Novo Go­
rico, mestom, v katerem 
tudi sama živi.

Predstavitev projekta 
bo danes, Četrtek, 7. no­
vembra, ob 20. uri. V i­
deostrukture bodo na o- 
gled do 14. novembra.

M oja vas
CONCORSO DIALETTALE SLOVENO 

SLOVENSKI NAREČNI NATEČAJ

Bambini, c ’è tempo fino alla fine di novembre per invia­
re a l l ’in d irizzo  M OJA VAS - 33049 S. P ie tro  al 
Natisone (Udine) o all’indirizzo e-mail mojavas@libe- 
ro.it, i vostri lavori (disegni o testi in dialetto sloveno) 
per partecipare al concorso.

M ali To n č ič  
No č e  biti «s c la v»
to p isa n o  o b  stoletnici priključitve B eneške Slovenije v Italiji

“I z k o r iš č a te  p r i lo -  
ln°s t, ker nim am  vaših  
et in se ponašate z junaš-  

0 ° m  n a d  u b o g im  o tro -  
0rn, nad ubogo siroto, ki 

1n°>a živeti brez obrambe 
Sv° jeg a  o če ta , k i je  da l 
Sv°je življenje za domovi-
Uni” i• mu je  m irno vrgel v 
°braz. V zgojitelj kaj tak- 
Sfiega ni p r ič a k o v a l od  
encijstletnega otroka.

Ta otrok je  bil res izje- 
n>a- Njegove besede so ga 
Qzo r o ž ile  in p o n iž a te

pred  vsemi šolarji, a to le 
za hip, kajti, ko se je  zna­
šel, se je  še bolj polevil. 
Se z večjo neusmiljenostjo  
in krutostjo je  stisnil otro­
kovo uho. Po Tončičevem  
licu  se j e  p o c e d ila  kr i. 
Priskočili so drugi vzgoji­
telji in mu ga iztrgali iz 
rok.

“Brut sclav, si viot che 
tu as nellis veniš il sang  
de s tos ant e nas!"  3 ) je  
rekel razjarjeni vzgojitelj, 
m ed tem  ko  so  se d ru g i

v z g o jite lj i  zg ra ža li nad  
njegovo krutostjo.

Toda ni rešilo  našega  
m la d e g a  ju n a k a  p r e d  
strog im  ukorom . N ovica  
o tem dogodku se je  ra ­
znesla ko t b lisk p o  vsem  
zavodu, po vseh razredih. 
G ovorilo se je  o krutosti 
vzg o jite lja  ter o ponosu  
in upornosti " sc ia va " , a 
nihče se ni zganil, da bi 
preveril, kako je  dejansko  
prišlo  do tega.

Ko je  Tončič odsluže-

val strogi ukor, ki mu je  
bil po  kr iv ic i odm erjen , 
je  večkrat prem išljeva l o 
besedah in naukih svo je­
ga deda. D ed je  bil g lo ­
boko vdan veri in Bogu.

Z Ivanom  Trinkom  sta 
bila velika prija telja , če­
prav ni uspel tam, kjer je  
u sp e l p r o fe s o r .  S k u p a j  
sta šla v semenišče, a ded  
se je  mora! po  nekaj letih 
v rn iti  dom ov. N i m o g el  
več zdrža ti zarad i n era ­
zum evanja  s strani d ija ­
kov in profesorjev. N i p o ­
s ta l  d u h o v n ik ,  č e p ra v  
pravi, da je  b il za to  p o ­
k lic a n , da j e  im e l za to  
nagnjenje.

Poročil se je  in se lotil 
kmetijstva. Toliko pa  je  le 
uspel, da so ga im eli lju­

dje za najbolj šolanega  v 
naši okolici. Se sedaj jim  
piše p ism a. K  njemu p r i­
nese jo  č ita t razna  i ta l i­
ja n s k a  in s lo v e n sk a  p i ­
sm a, p o z iv e , odredbe in 
podobno . V svo ji spa ln i 
sobi ima na stotine knjig, 
največ od družbe sv. M o­
horja . Oh, ko liko  zgodb  
ve ded in kako ga je  lepo 
poslušati!

Tudi župniki ga im ajo  
za učen eg a  č lo veka . Za  
vse, kar je  d o žive l v se ­
menišču, ni čutil nobene­
ga sovraštva  in tudi p r i­
poveduje svoja doživetja, 
spoznanja brez vsakršne­
ga sovraštva. Vendar za ­
jem a bistvo problem a.

“N a ši so sed je  nas ne 
marajo. Zaničujejo nas in

naš je z ik  ža li n jihov p o ­
sluh, vendar smo jim  do­
b ri, ka d a r so v s tiska h . 
K ličejo nas pod  orožje in 
nas pošilja jo  v najnevar­
nejše  k ra je , v prve  rove  
na fron tah . Takrat nas tu­
di hvalijo. Ko padam o, ko 
um ira m o , sp o ro č ijo  n a ­
šim družinam, da smo he­
rojsko padli za domovino. 
K a d a r pa  se vse konča , 
kadar nas ne potrebujejo  
več, nam ob vsaki p r ilo ­
žnosti, na krut način do­
kazujejo, da smo brez do­
m ovine, da sm o “sciavi"  
- sužnji!"

3) Grdi suženj, se vidi, 
de imaš v svojih žilah kri 
svojih prednikov!

Izidor Predan 
6 - gre naprej
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J f  Ace Mermolja

Escursione lungo l’anello dello Spignori organizzato dall’associazione Fiteec Ante

Domenica nelle Valli a cavallo

16. novembra Krn - Pohod spomina

Proslava na obali krnskega jezera  (arh. posnetek)

V soboto 16. novem­
bra se bosta že peto leto 
ponovila spominski po­
hod na Krn in spom in­
ska p ro s lav a  pri K rn ­
skem jezeru. Na ta način 
organizacijski odbor želi 
počastiti spomin na vse 
padle in umrle vojake o- 
beh vojskujočih si strani 
v prvi svetovni vojni v 
slovenskih gorah v letih 
1915 do 1917. Zaradi u- 
pravnih in predsedniških 
volitev so pobudo pre­
maknili za teden dni, po­
te k a la  pa  bo po že u- 
staljenem programu.

S v e č a n o s t p ri K rn ­
skem jezeru bo v soboto
16. novembra ob 14. uri. 
Ob 20. uri bo Se nočni 
pohod od Doma do oba­
le K rnskega je z e ra , z-

večer pa v Domu še pla­
ninsko srečanje.

Tudi letos bo pohod 
organiziran iz dveh sme­
ri in sicer iz Bohinja, od 
p lan in sk eg a  D om a pri 
Savici od 7. do 8. ure in 
iz Lepene, od koder je  
do Doma Krnskih jezer 
slabi dve uri in od tam 
še 15 minut do Krnske­
ga jezera. Ob lepem vre­
menu in če ne bo zapad­
lo več kot 20 cm snega 
bo pohod možen in tudi 
d e lno  v a ro v an  s č lan i 
Gorske Reševalne Služ­
be, vendar neorgan iz i­
ran, s planine Kuhinja in 
preko Krnske škrbine na 
proslavo pri krnskem je ­
zeru.

Dom pri Krnskih je ­
zerih bo odprt.

Pogrnjene mize 
v Terski dolini

Aktualno—

Jok in slaba vest
Ljudje  v Benečiji vedo, 

k a j p o m e n i p o tr e s .  
P oznajo  m rtve, porušene  
hiše in obup. Tega jim  ni 
treba opisovati. P otres  v 
M o lise ju  in m rtv i o troci 
v r tc a  v S an  G iu lia n u  
p o m e n ijo  v e lik o  ža lo s t.  
Tudi te ni m ožno opisati, 
p r e d v s e m  ne te g a , ka r  
danes čutijo njihovi star­
š i. S tem  s ta v k o m  bi se 
lahko Zeleni list zaključil 
in p is e c  bi izb ra l drug  
argument.

O sta ja m  p r i  p o tr e s u ,  
ker je  vendarle treba ne­
k a j p o v e d a ti  in to  b rez  
strahu, da bi me označili 
za rasista . P reprosto  j e ­
mljem na znanje čisto do­
ločeno kulturo, ki je  zna­
čilna  za Ita lijo  in to liko  
bolj za njen jug . V tej ku l­
tu r i se  sk r iv a  z lo , k i je  
hujše od potresa.

V I ta liji  se vsako  leto  
zgodi več naravnih ka ta ­
s tro f z mrtvimi, ranjenimi, 
s p o ru šen im i h išam i itd. 
V sa ko  k a ta s tr o fo  s p r e ­
m lja jo  ja v n a  ža lo v a n ja , 
p o g re b i z d rža vn im i p o ­
glavarji, dolge televizijske  
in časopisne reportaže in 
podobne zadeve. Zal pa se 
za vsako tragedijo odkri­
vajo človeške napake, ru­
šenje naravnega ravnote­
žja , slabo  zgra jene  hiše, 
špeku la c ije  z ja vn im  d e ­
narijem , m afije  in p o d o ­
bne nečednosti. Tudi vrtec 
v San G iulianu ne bi p a ­
del, ko bi bil zgra jen  na 
o sn o v i p r a v i l  in zd ra ve  
pam eti. Jasno je  namreč,

da bo h iša  krhka , če na 
rahle temelje prvega nad­
stropja sezidamo težko že- 
lezobetonsko strukturo. In  
vendar se je  to zgodilo in 
nihče ne bo kriv. Prav ta­
ko ne bo n ihče  o d g o v a ­
rja l, ko t ni dosle j, če so 
osta li zem ljevid i, k jer so 
označena potresna podro­
čja, v predalih  znanstve­
nih središč.

Jeza Ijudsta se ob tak­
šnih priložnostih zvrne na 
politike in javne upravite­
lje. Ti nosijo svojo krivdo, 
vendar so sokrivi tudi vo- 
lilc i. S p o m in ja m  se n a ­
m reč , kakšne  so b ile  na 
prim er reakcije, ko je  ta ­
kra tn i m in ister za okolje  
W ille r  B o rd o n  o ž ig o sa l  
črne gradnje na Siciliji in 
grozil s posutjem  nezako­
nitih hiš. Prišlo je  do ne­
skončnih polem ik, na Sici­
liji pa je  bila leva sredina  
na volitvah povsem  pora ­
žena. L judje pro testira jo , 
če so o b č in ske  ko m is ije  
p reveč  stroge, če so p o ­
stopki za gradnjo  p re za ­
pleteni, če je  preveč p ra ­
vil itd. V  bistvu je  v ita li­
ja n s k i  m e n ta lite ti  d o ka j 
za sid ra n  o b ču tek , da so  
norme in pravila  odvečna 
s itn o s t:  m uha p o litik o v . 
Vse pa  se spremeni, ko se 
kaj tragičnega zgodi. Ta­
krat postanejo  vsi kot en 
mož zagovorniki strogosti 
ter obtožujejo upravitelje  
in politike, da so bili p re ­
m alo strogi. Volili pa  so 
j ih ,  ker so vedeli, da ne 
b o d o  p r e v e č  “t e ž i l i ” s

pravilniki. Seveda se tudi 
p o litik i prilagaja jo . N ih­
če ne bo p re d  volitvam i 
žugal s tem, da bo rušil 
nedovoljena poslop ja  ter 
skrbel za naravno ravno­
težje. Tudi upravitelj upa 
v glasove in nato v dobro 
božjo voljo. Berlusconi je 
od ličen  p r im e r  človeka, 
ki je  o b lju b lja l ra j brez 
pra v il. Takšen ra j p a  je  
lahko samo bordel.

Dokler torej ne bo ne­
komu, nekemu liderju, ne­
ki v lad i in kdo ve komu  
uspelo, da prelom i zača­
ran  k ro g , b o m o  p r i s o ­
stvovali enim in istim sli­
kam. L judje  bodo še na­
dalje grad ili “na črn o ”, 
šp e k u la n ti bodo  u p o ra ­
b lja li p esek  nam esto  ce­
m enta , obč in ske  uprave  
bodo dovoljeva le  p rep o ­
vedano, država se bo na 
o ko lje  p o žv ižg a la  in ne 
bo posluša la  znanstven i­
kov itd. Ko bo tla stresel 
naslednji potres ali pa  se 
bo s hriba usul nov plaz, 
potem  bodo vsi jo ka li in 
pozabili, da so sami p r i­
p o m o g li k šk o d i. To  v 
Italiji ne velja povsod na 
e n a k  n a č in . Ž a l j e  ju g  
zgodovinsko bolj zakore­
ninjen v kulturo nespošto­
vanja p ra v il in zvonenja  
po toči. Res je  sicer, da je  
zaradi objektivnih razmer 
ju g  bolj vajen solz in tr­
pljenja, kot sta to srednja  | 
Italija in Sever. Vsi pa bi 
m o ra li n a jti p o g u m , da 
po  solzah nagradijo tiste 
upravitelje in politike, ki 
si upajo ja vn o  p o ved a ti , 
da bodo porušili nedovo­
ljena naselja.

Ps.: Da ne bom izpadel 
kot rasist, moram pripo ­
m niti, da sta B ossijev  in 
B er lu sco n ijev  liberizeni 
krepko zrušila vero v pra­
vila tudi na severu. Zato 
dvomim, da bi lahko Fur­
lan ija  po  po tresu  še en­
krat zrast la...

Continua intanto l’offerta di piatti tipici locali da parte dei ristoratori dèlia zona
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Pogled na 
vas Ter

Po tradicionalni in uspe­
li pobudi Vabilo na kosilo, 
ki jo  p rire ja jo  gostinci iz 
Nadiških dolin, se nam po­
n u ja  n o v a  p r ilo ž n o s t za 
izlet namenjen okusu in že­
lodcu. Gre za sedmo izve­
dbo kulinarične  ponudbe 
“Za mizo v Terski dolini”, 
ki jo  p rire ja jo  tam kajšnji 
g o stinc i v sodelovan ju  z 
Občino Bardo in odbomiš- 
tvom za kulturo.

Š tev ilo  “ ud e ležen cev ” 
pobude je  nekoliko skro­
mnejše, vendar so gostilne 
in jedilniki za goste enako 
vabljivi. Uradna otvoritev

pobude bo v petek, 8. t.m. 
ob 19. uri v d ružbenem  
središču “Lem go” v Teru. 
Prisotni se bodo lahko za­
držali ob zakuski, ki jo  bo­
do priredili gostinci. V treh 
so b o tn ih  in n e d e ljsk ih  
izm enah se bo nato pred­
stavilo sedem restavracij z 
značilnimi terskimi jedilni­
ki.

V soboto, 9. in v nedeljo
10. t.m . bosta  p rip rav ili 
posebne jedi gostilna Nova 
Coop iz Barda in gostilna 
Terminal Grotte v Zavarhu. 
V soboto, 16. in v nedeljo
17. bodo na vrsti gostilna

Da Caterina v Teru, gostil­
na Al Torre v Njivici in ho­
tel Ai Ciclamini na prelazu 
Tanamea. V soboto, 23. in 
v nedeljo 24. t.m. pričaku­
je ta  goste restavracij Alle 
Sorgen ti, k i je  pri izviru  
Tera, in Le Zucule v Zavar­
hu.

Kaj om enjene gostilne 
in restavracije ponujajo? Iz 
raznih jedilnikov izstopajo 
napolnjene testenine, k lo­
base, divjačina ter seveda 
gobe in razne ze len jave. 
Lahko bomo jedli tudi po­
strvi in seveda po len to  z 
okusnim i p rikuham i, sir, 
k rom pir in jed i, ki im ajo 
kot osnovo revno kmečko 
kuhinjo . Seveda jih  vsak 
kuhar prikroji in na podlagi 
tradicionalnega recepta po­
nudi “ s ta re” okuse, ki se 
“m ešajo” z novimi. Cena 
kosila je  18 evrov, izvzeta 
je  pijača. Tudi ta pobuda 
želi ovrednotiti prehrambe­
no kulturo krajev, ki jih je 
preveč d ese tle tij turizem  
pozabil. Za mizo pa ne spo­
znamo le jed i am pak tudi 
ljudi.

Come ormai da tradizio­
ne nei mesi di ottobre e no­
vem bre i risto ratori delle 
Valli del Natisone prepara­
no per i loro clienti un’of­
ferta speciale: la creazione 
di m enù che propongono 
gli ingredienti tipici di que­
sta terra e di questa stagio­
ne, p rep a ra ti secondo  la 
tradizione in un connubio 
unico di qualità e gusto. Un 
appuntamento conosciuto e 
atteso  dai buongustai ma 
anche da chi cerca u n ’oc­
casione in più per conosce­
re le Valli del Natisone.

Accanto alla cucina, c ’è 
la possibilità di conoscere 
le bellezze natu ra listiche  
delle Valli. D om enica 17 
novem bre l ’assoc iaz ione  
Fiteec Ante, socia del con­
so rz io  tu r is tic o  A rengo , 
p ropone u n ’escu rsio n e  a 
cavallo lungo l ’anello dello

Spignon. Il ritrovo sarà alle 
9 presso l ’Agriturism o Al 
C o rra i di S a n g u a rz o , la 
partenza è prevista per le 
10.

L ’itinerario offre, nelle 
g io rn a te  più lim p ide , un 
panorama che arriva fino al 
mare. Lungo il percorso ci 
si può fermare a pranzo nel 
p icco lo  cen tro  ab ita to  di 
Puller.

L ’escursione è facile e 
ha una durata di circa cin­
que ore. Per informazioni e 
prenotazioni si può contat­
ta re  l ’a s so c ia z io n e  a llo  
0432.729257 oppure all’in­
dirizzo mail: antspizzo@li- 
bero.it.

Scendendo dalle Valli, 
Cividale a novembre si ani­
ma grazie alla tradizionale 
fiera di S. M artino. Come 
ogni quarta dom enica del 
mese il Diavolo scoperchia

il suo baule e si può curio­
sare tra cose vecchie e usa­
te.

Per scoprire davvero Ci­
vidale e le Valli del Natiso­
ne, per ricordarsi di tutti gli 
avvenim enti che anim ano

questi luoghi e scoprirne ài 
nuovi, nel 2002 il consof' 
zio Arengo propone un c»' 
lendario completo e aggi°r' 
nato, disponibile presso le 
Agenzie di promozione tu' 
ristica.
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2 e  pet liet v Belgiji, v 
miestu Seraing, jesen orga­
nizirajo “italijanski” mie- 
sac. K upe se lože kak ih  
petnajst društev an organi­
zacij an napravi bogat kul­
turni an folkloristični pro­
gram, na katerem je krajica 
italijanska kultura v vseh 
nje aspektih.

Med organizatorij je tu­
di dinamična sekcija Zveze 
slovenskih izseljencev iz 
Serainga, ki jo  vodi Nicole 
Feletig. Tuole pa pride reč, 
de v “italijanskem miescu” 
v Belgiji ima svoje miesto 
tudi naša slovienska kultu­
ra, tis ta , ki živ i an raste 
med Slovenci v Furlaniji.

Lietos je bluo vič liepih 
an veselih  m om entov, ki 
jih je  poživeu z njega ra- 
m oniko an n jega glasam  
Riccardo Marchig iz Sauo- 
dnje.

Kulturna iniciativa se je 
začela v soboto 5. oktobra. 
Bili so govori italijanskih 
an belgijanskih oblasti, ta­
kuo ki se spodobi za vsako 
otvoritev. V dvorani kul­
turnega cen tra  so le tisti 
dan predstavili knjigo Ve­
sne Leskovic an Dina del 
M edica “D ežela frike  in 
g u b a n c e ” . A v to rja  sta  
zbra la  puno puno starih  
receptov an navad, kakuo 
so kuhale naše none an jih 
an dobar part napisala po 
slovensko an po italijansko 
v knjigo, takuo de jih vsak 
lahko poprava napravit. Z 
njih recepti pa predstavlja­
jo  tud i dese t s lovensk ih  
občin videmske pokrajine.

Prav je  še povedati, da 
je s prodajo knjige poveza­
na tudi solidarnostna ini­
ciativa. Zbrali so nekaj de­
narja, ki ga bodo poslali

nieki šoli za gluho-nem e 
otroke v Argentini, v deže­
li, kjer živi tudi puno slo­
venskih ljudi.

O knjigi “Dežela frike 
in gubance” sta govorila 
direktor Zveze Renzo Mat- 
telig an italijanski novinar 
na b e lg ija n sk e m  rad iu  
G iann i C anova, benešk i 
pesnik Claudio Trusgnach 
je  pa prebral nekatere svo­
je poezije.

Za lepo  a tm o sfe ro  je  
poskarbeu Riccardo M ar­
chig, ki je z njega ramoni- 
ko an z beneško piesmijo 
vse popelju z mislijo an s 
spominam v domače doli­
ne, v beneške vasi. Takuo 
so bli vsi veseli, de so hitro 
začel plesat, čeglih je  bluo 
zatuole poskarbjeno zve­
čer, kadar so se vsi zdarli 
an nie obedan mu stat par 
mieru. Takuo de v soboto 
12. ok tob ra  so R iccarda 
povabil tudi na “interkul- 
turni praznik taran te lle” , 
kjer je godu an pieu kupe s 
Tony Di Napoli. Potlè so 
se veselil njega muzike tu­
di 17. an 18. oktobra za le­
po iniciativo “dva dni od- 
partih vrat”, ki jo  je  orga- 
nizu Egidio Chiuch (Luka­
nu iz U tanje) v prostorih 
njega dite.

Mimo tele “tournee” be­
neškega godca, m uorm o 
reč, de so naši od Zveze 
slovenskih  izseljencev  z 
n jih  p redsedn ico  N icole 
Feletig, nardil še puno dru­
gih reči. Med telimi je pru 
poviedat, de v telem “itali­
janskem miescu” je bil tu­
di an večer posvečen ruda­
rjem, minatorjem. Na njem 
so naši od Zveze imiel njih 
stand z beneškimi speciali­
tetami an dobrotami.

V Seraing v Belgiji na pobudo Z veze slovenskih emigrantov FJK

Glas beneške ramonike 
na italijanskem sejmu

Molto successo  per la “tourneè ” 
belga di Riccardo Marchig, che 
ha partecipato al quinto m ese  
italiano di “Tarantella Qui", 
organizzata da 15 
associazioni italiane, tra le quali 
la sezione di Seraing dell’Unione 
emigranti sloveni del FVG.
Nella foto accanto gruppo 
di emigranti della Slavia in Belgio, 
sotto Riccardo Marchig con 
Tony Di Napoli e  con 
la presidente Nicole Feletig

finestre di qualità
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“Lytrate” tutta la storia 
del coro Monte Canin
Raccolti i canti in un libro con compact disc

Aktualno

G iovedì 31 o ttobre, in 
se ra ta , n e lla  p iev e  di S. 
Maria Assunta di Prato, si è 
tenuto il concerto del coro 
Monte Canin che, con l’oc­
casione ha anche presenta­
to il libro con il CD, dal ti­
tolo “Lytrate”.

Un numeroso e caloroso 
pubblico ha seguito il con­
certo durante il quale sono 
stati proposti bei canti po­
polari, quasi tutti resiani.

La conduzione della se­
rata è stata affidata a Ro­
berta Siega che ha saputo, 
con m aestria , p resen ta re  
tutte le fasi della serata.

I l co ro  M o n te  C an in , 
composto da una decina di 
c o m p o n e n ti, è so rto  nel 
lontano 1971. Allora a fare 
da maestro era il pievano, 
don  A lfo n so  B a razzu tti, 
presente alla  serata, ed il 
repertorio era composto da 
canti di montagna, canzoni 
degli alpini, canzoni friula­
ne, ecc.

Con il tempo, ed in par­
ticolare a partire dal 1977, 
il coro ha cominciato a in­
serire, nel proprio reperto­
rio, anche canti resiani.

La prima incisione è sta­
ta il disco “Hre alba” se­
guita subito dopo da un li­
b re tto , in t i to la to  “ L ipe 
R ožize” contenente i testi 
ed i spartiti di tredici canti, 
tutti resiani.

L ’attività rivolta al ricco 
patrimonio corale resiano è 
p rosegu ita  in questi anni 
incrementando il repertorio 
con ulteriori canti rielabo­
rati, di cui alcuni già pre­
sentati dal Gruppo Folklo- 
r is t ic o  V al R esia , e con 
nuovi canti. Il CD contiene 
in totale 20 canti, tutti in

resiano. Il libro, di 171 pa­
gine, dal tito lo  “L y tra te” 
(fotografie), oltre agli spar­
titi ed ai testi dei canti è ar­
ricchito da diverse descri­
zioni sulla lingua, la musi­
ca, la danza e le tradizioni. 
Un lavoro questo che ha ri­
chiesto molto impegno da 
parte del coro che, con es­
so, ha felicemente celebra­
to i suoi trent’anni di conti­
nua e proficua attività.

Un accenno va com un­
que fatto al capitolo sulla 
grafia a cura di Sergio Chi- 
nese, instancabile compo-

__

nente del coro, insiem e a 
D anilo  L ettig , d a lla  sua 
fondazione. Si legge infatti: 
“... A Resia, invece, studio­
si di origine non resiana, 
hanno im posto una grafia 
slovena che fa capire sì la 
m atrice slava della nostra

L’offerta dell'Istituto regionale sloveno per l’istruzione professionale

Ancora posti disponibili per due corsi
L ’Istituto regionale sloveno per l ’i­

stru z io n e  p ro fess io n a le  - S lovensk i 
deželn i zavod  za poklicno  izobraže­
vanje informa che ci sono ancora posti 
disponibili per due corsi per adulti che 
saranno organizzati d a ll’istitu to  a S. 
Pietro al Natisone.

Si tratta del corso di lingua e cultura 
slovena, della durata di 50 ore, che ini- 
z ie rà  m e rco led ì 13 n o v em b re , a lle

17.30, e del corso di informatica di ba­
se, anche questo della durata di 50 ore, 
che prenderà il via martedì 19 novem­
bre alle 18. Il costo dei corsi è di 125 
euro.

Per informazioni o iscrizioni si può 
te le fo n a re  al n u m ero  di c e llu la re  
339.4628705 i lunedì, mercoledì e ve­
nerdì dalle 10 alle 13 ed i martedì e gio­
vedì dalle 17 alle 20.

lingua, ma non permette di 
cogliere esattamente i suo­
ni e le sfum ature del lin ­
guaggio resiano ...”.

R iten g o  che il v erb o  
“imposto” sia un p o ’ ecces­
sivo. Tralasciando tutte le 
varie  proposte  em erse in 
p assa to  e facendo  r ife r i­
mento al libro “Ortografia 
resiana - Tò ošt rozajanskè 
pisanje” realizzato dal Co­
m une di R esia a cura del 
prof. Steenwijk, nel 1994, 
in qualità di consigliere co­
m unale di allora, ricordo  
che nel 1991 era stato orga­
nizzato un convegno scien­
tifico al quale tutti poteva­
no partecipare, che ha po­
sto le basi alla realizzazio­
ne di questa pubblicazione 
e alla grammatica.

C hi a ltr i m eg lio  deg li 
addetti ai lavori si poteva

coinvolgere, per arrivare ad 
una risoluzione non perso­
nale ma scientifica del pro­
blema?!

Il risultato è questa pub­
blicazione che cod ifica  e 
regolarizza le quattro va­
rianti principali e ló stan­
dard e, sono proprio queste 
che, conoscendone le rego­
le, colgono esattam ente i 
suoni e le sfumature delle 
quattro varianti locali.

Come fare per conoscer­
le? Il c irco lo  R ozajanski 
Dum insieme con il Comu­
ne di Resia ed il Centro in­
temazionale sul plurilingui­
smo dell’Università di Udi­
ne, a partire da mercoledì 
13 novembre, organizza la 
quarta edizione del corso di 
ortografia e grammatica re­
siane rivolto agli adulti.

L.N.

Nekateri se pritožujejo, 
da imajo preveč m im o  in 
dolgočasno življenje. Zato 
si izbirajo počitnice v kra­
j ih , k jer  je  p rep o ved a n o  
mirovati in kjer animatorji 
skrbijo, da imajo vedno kaj 
početi. So pa ljudje, katerih 
življenje je  ena sama dogo­
divščina. M ed tem i je  ne­
dvomno naš slovenski rojak 
iz S o v o d e n j ob S o č i dr. 
Vladimir Pahor. Sedaj živi 
v Rimu, vendar je  s pom o­
čjo Jožeta in Olgo Šušmelj 
napisal knjigo spominov, ki 
jo  je  izdalo Založništvo tr­
žaškega tiska. Knjiga je  za­
nimiva in dostopna Široke­
mu krogu bralcev, vsebuje 
pa m arsikatero novost za 
zgodovinarje in druge spe­
cialiste. Mi jo  lahko bere­
mo ko t nenavadno do g o ­
divščino. Ljudem, ki imajo 
v družini vsaj enega em i­
g ra n ta , bo b ran je  to liko  
bolj blizu. Seveda niso vsi 
uspeli, kot se je  to posreči­
lo zd ra v n ik u  V la d im irju  
Pahorju...

Pahor se je  rodil v Sovo- 
dnjah ob Soči m arca leta  
1923. Prvi del knjige opi­
suje življenje v tej slovenski 
vasi ob Soči. Spomini sega­
jo  na kmečko življenje, na 
igre, na pomanjkanje in na 
stik z naravo. To pa so tudi 
leta fašizma, ki je  nastopal 
po slovenskih vaseh dokaj 
objestno. Tako se je  Paho­
rjeva mladost kmalu pove­
za la  z an tifašizm om . Po 
končani osnovni Soli je  na­
m reč Sel na g im nazijo  in 
semenišče v Gorici. Takrat

Spomini Vladimirja Pahorja 
“Na razpotjih življenja”
se je  srečal s slovenskim i 
goriskimi antifašisti. Iz te­
ga Pahorjevega obdobja je  
najbolj zanim ivo tiskanje  
časopisa Nova Pravda. Za 
časopis so se odločili leta 
1941 antifašisti, praktično  
p a  je  zan j skrb e l P ahor. 
Gradivo je  zbiral ter tiskal 
in ra zm n o že v a l na vrhu  
cerkvenega zvonika v Sovo- 
dnjah. Časopis so po tajnih 
p o te h  d e lili  na obm očju  
Čedada, G orice, Tolmina  
in Postojne. V glasilu niso 
Se p is a li  o o b o ro žen em  
uporu, vzbujali pa so naro­
dni čut ter že v prvi Številki 
zarisali slovensko etnično  
mejo, to je  ozemlje, ki naj 
bi pripadalo bodoči Jugo­
slaviji. Upoštevali so levo 
stran  Soče od  G orice do  
Ronk. Bodoča meja pa naj 
bi p o te k a la  Se na d esn i  
strani ceste, ki pelje v Vi­
dem: od Krmina do Čeda­
da in od Čedada ob Nadiži 
do Kobarida.

Zaradi antifašizma je  bil 
Vladimir Pahor zaprt. Dol­
go pbdobje je  pod  pritiski 
in mučenjem preživel v ra­
znih italijanskih zaporih in 
v Regina Coeli. Po kapitu­
laciji Italije, je  zbežal iz za­
pora in se pridružil p a rti­
zanskemu gibanju v Furla­
niji in Benečiji. Po osvobo­

ditvi je  nada­
lje v a l s p r o ­
svetnim delom  
na G o riškem  
in v rodn ih  
Sovodnjah.

N a s le d n je  
poglavje knji­
ge za o b jem a  
le ta  š tu d ija .
P a h o r  se  je  
o d lo č il  za  
zdravniški p o ­
k lic . N a jp re j  
je  Š tu d ira l  v 
P a d o v i, v e n ­
dar ga je  za­
radi a n tifa ši­
s tič n e  p r e te ­
k lo s ti in s lo ­
venstva polici­
ja  g n ja v ila , da je  m ora l  
oditi. To se je  dogajalo  v 
osvobojeni Italiji! Pahor je  
odšel v Jugoslavijo. Študi­
ral je  v Zagrebu in specia­
liziral v Ljubljani. Zanimi­
vo je, da se je  že takrat pri­
čel ukvarjati s posebno tki­
vno terapijo, s katero ga je  
seznanil prof. M ario Cor- 
daro iz Čedada. Prvo slu­
žbo kot zdravnik je  V ladi­
mir Pahor opravljal v Novi 
G radiški, sredi S lavonije  
na Hrvaškem. Srečal se je  z 
revščino in sam moral or­
ganizirati zdravstveno mre­
žo. M ed mnogimi težavami

pa  se je  lahko v Slavoniji 
p o sve til tudi svoji veliki 
strasti: lovu. Na lovu se je  
prvič srečal s Titom. Neha­
lo pa se je  tudi to obdobje. 
Dr. Vladimir Pahor je  po  
značaju odkrit in se ne boji 
povedati ljudem, kaj o njih 
misli. To mu v Jugoslaviji 
ni koristilo in se je  tudi za­
to vrnil v Italijo.

V Rimu je  m oral pono­
vno opraviti potrebne izpi­
te. Po nostrifikaciji se je  
vrnil v Gorico, vendar tu ni 
uspel izpolniti svojih želja. 
Z  ženo Nedo, ki jo  je  spo­
znal na Hrvaškem, se je  vr­

nil v Rim. Po začetnih teža­
vah je  o d p r l zd ra v n išk o  
a m b u la n to  na P a r io lih ,  
kjer so žive li na jpom em ­
bnejši italijanski in drugi 
ljudje. Tu se je  Pahorjevo  
življenje spremenilo. Postal 
je  zdravnik  in svetovalec  
številnih znanih osebnostih, 
o k a te r ih  p iš e  v k n jig i. 
Zdravit je  menihe in spo­
znal kardinale. Zdravil je  
člana Rockfellerjeve druži­
ne. P reko  b o d o če  žene  
H en rya  F o rd a  C r is tin e  
Vettore se je  seznanil s sa­
mim ameriškim avtomobil­
skim magnatom. Zdravil je  
kiparja G iuseppeja M ari- 
nuccija in mu tudi p om a­
gal. Znani italijanski kipar 
je  bil takrat reven. Pahor  
pa  mu je  pom agal, da je  
narisal portret Fordove že­
ne, nato pa  ga preko  nje 
seznanil z lm eldo Marcos, 
ženo predsednika filipinske  
republike. Marinucci je  od­
potoval in narisal Marco- 
sov portret.

V Pahorjevo zdravniško 
ordinacijo so prihajali zna­
ni novinar Ruggero Orlan­
do, slikar Minardo, režiser 
Federico Fellini, svetovno  
znani dirigent Peter Maag, 
igralec Alberto Lupo, bivSi 
mož Marie Callas in mnogi 
drugi. Zdravil je  politike in

in d u s tr ijc e . Z a n im iv i so 
odlom ki, ko P ahor preko  
pacientov opazuje gospo­
d arsk i ra zvo j L o m b a rd i­
je,Veneta in Furlanije. Vla­
d im ir  P a h o r  n a m reč  ni 
imel ambulante le v Rimu. 
Za d o lo čen  čas j e  h od il 
zdravit v Libijo, pozneje je  
im el ordinacijo  v M ilanu  
itd.

V devetdesetih  letih  je  
redno hodil v Madrid, kjer 
je  bil zdravnik in obenem  
“sp o ved n ik” evropskega  
magnata barona Thyssena. 
Da bi bilo njegovo življenje 
Se živahnejše, je  Pahor ho­
dil na lov in ribolov v afri­
ške puščave, v elitna lovi­
šča v Italiji in drugje. V  bi­
stvu je  spoznal dober del 
italijanske “visoke” družbe 
in tudi m nogo m ed n a ro ­
dnih veljakov.

Ob vsem tem pa ni spre­
m en il znača ja , am pak je  
ostal odkrit, p iker in obe­
nem preprost. Morda mu je 
k uspehu pripom ogel prav 
oster značaj, ki ga je  včasih 
spravil v težave, po  drug1 
strani pa si je  z od kr it os tj a 
pridobil zaupanje ljudi, 
se j im  d ru g a če  n ih če  
upal ničesar neprijetnega 
reči. Za Pahorja so bili vsi 
pacienti enaki.

N e bi vam  o d kr ili vse 
knjige, vendar gre za pride' 
vanje človeka, ki je  marsi­
kaj videl in iskusil. Skratka> 
Vladim ir Pahor sodi med 
tiste Slovence, ki so z dolo­
čeno grenkobo odšli iz na' 
Sih krajev in v širokem sve­
tu tudi uspeli, (m.a.)
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8 e 9 novembre convegno internazionale a Udine

Lingue e identità 
fattori di sviluppo

Anche la nostra isola a Trento
“Isole di montagna” è una manifestazione 

della provincia di Trento e della regione Tren­
tino Alto Adige che coinvolge tutti i gruppi 
linguistici delle Alpi offrendo loro l’opportu­
nità di presentare la propria lingua e cultura, 
ma anche i prodotti tipici. Quest’anno si è te­
nuta dal 17 al 20 ottobre ed ha visto anche la 
partecipazione degli sloveni, in particolare 
quelli delle valli del Natisone grazie all’inizia­
tiva del Centro studi Nediža e del circolo cultu­
rale Ivan Trinko. Marianna Bonini, Cristina 
Bergnach ed Anna Bemich con la sua fisarmo­
nica diatonica e nei costumi della BeneSka 
folklorna skupina hanno animato lo stand slo­
veno dov 'erano esposte pubblicazioni e de­
pliant ed altro materiale promozionale.

Aperti al dialogo 
o piuttosto isolati?

L'ingresso allo stand e  l'esibizione 
di Anna con la fisarmonica

Poco tempo fa un setti­
manale friulano pubblica­
va u n ’in terv ista al p resi­
dente di un coro delle Val­
li. Il colloquio esulava ini­
zialmente dal tem a m usi­
cale per trattare la prove­
nienza dei coristi e la loro 
cultura peculiare.

La gente delle Valli del 
Natisone era così definita 
“etnia giunta 1300 anni fa 
dal Baltico e che dimostra 
attitudini alla professione 
del soldato”, che “possiede 
la dignità di praticare una 
lingua vera e propria. D ’e­
strazione slava ma senza 
cose in comune con i vici­
ni sloveni, croati e serbi. Il 
n o s tro  tim b ro  p ro v ien e  
dall’estremo nord dell’Eu­
ropa. Personalm ente non 
comprendo le citate lingue 
contermini”.

Di tutte queste afferma­
zioni è l’ultima quella che 
mi pone di fronte ad amari 
quesiti: che valore ha l ’or­
goglio dell’estraneità tota­
le, d e ll’essere un “ a ltro” 
incompatibile, avulso, con­
trario al confronto e al dia­
logo? Perché ancora oggi, 
con u n ’Europa dei popoli 
dietro l’angolo, si usa una 
lingua non come strumento 
di com unicazione ma co­
me innaturale discriminan­
te?

A ll’università m olti a- 
m ici italiani si stupivano 
del fatto che comprendessi 
i discorsi dei croati. Que­
sto espediente mi perm et­
teva di parlare della  B e­
nečija e delle sue vicende e 
rafforzava in me la consa­
pevolezza della grande ric­
chezza che la nostra cultu­
ra mi metteva a disposizio­
ne: una chiave privilegiata 
per acced ere  al g ran d e  
scrigno della cultura slava, 
uno strumento di confronto 
e conoscenza.

Molti studiosi afferma­
rono questa importante po­
tenzialità dei Benečani, co­
sì come si evince dagli atti 
dei “Benečanski Kulturni

“Lingue minoritarie e i- 
dentita locali come risorse e- 
conomiche e fattori di s\’ilup- 
po”, questo il titolo del conve­
gno intemazionale organizza­
to per l’8 e 9 novembre a Pa­
lazzo Belgrado dalla Provin­
cia di Udine assieme alla Ge­
neralità! de Catalunya e Eusko 
Jaurlaritza - Gobiemo Vasco. 
L ’inaugurazione del conve­
gno avrà inizio alle ore 10 alla 
presenza delle massime auto­
rità regionali e provinciali, 
nonché delle regioni ospiti.

I lavori avranno inizio alle 
ore 15 con un confronto sul 
tema “Le lingue minoritarie 
come fattori di sviluppo eco­
nomico: gli studi e le attivila' 
delle istituzioni" che sarà mo­
derato dall’assessore Fabrizio 
Cigolot Interverranno:

Glyn Williams, docente U- 
niversità del Galles - “Lingua 
e new econom y”; Begona  
Antxustegi, Tecnico di Pianifi­
cazione linguistica del Paese 
Basco - “Le lingue minoritarie 
come fattori di sviluppo eco­
nomico”; Joan Solé Camar- 
dons. Direzione di Politica 
Linguistica, Generalitat de 
Catalunya - “Sviluppo econo­
mico e lingua catalana”; Rai­
mondo Strassoldo, direttore 
dèi CIRF dell’Università di 
Udine - “Aspetti socio-econo­
mici della dinamica linguisti- 
co-culturale in Friuli”; Sara 
Brezigar, ricercatrice del Cen­
tro di studi etnici di Lubiana - 
“Marketing e lingue minorita­
rie in un contesto di elevata 
tutela giuridica”; Francesco 
Marangon, docente a Scienze 
Economiche all’Università di 
Udine - “Un’analisi economi­
ca della promozione della lin­
gua e della cultura friulane 
nella Regione Friuli-Venezia 
Giulia”; Franco Rosa, docen­
te associato del Dipartimento 
di B iologia ed Econom ia 
dell’Università di Udine - 
“Differenziazioni, culture lo­
cali e atteggiamenti del consu­
matore”; William Cisilino, re­
sponsabile Ufficio lingua friu­
lana Provincia di Udine - “La 
promozione della lingua friu­

lana in campo economico: u- 
na proposta normativa”.

D convegno riprenderà sa­
bato alle ore 9.30. Al centro 
dell’attenzione “Il marketing 
nelle lingue minoritarie: l'e­
sperienza delle imprese”. In­
terverranno:

Damiano Possenti, Brand 
m anager Sans Souci - “Il 
marketing dei prodotti vicini 
alla loro terra d’origine: Sans 
Souci e la lingua friulana”; 
Antonio Maria Bordelli, Presi­
dente Città Fiera - “Lingua e 
cultura locale: l’esperienza di 
Città Fiera”; Benjamin Tejeri- 
na Montana, Università del 
Paese Basco - “Economia, 
mercato e industria linguistica 
nel Paese Basco”; Alessandro 
D ’Osualdo, pubblicitario - 
“Parametri necessari per un 
posizionamento del prodotto 
lingua e dei prodotti costruiti 
su di essa”; Barbara Pianca - 
“L ’uso della lingua friulana 
nelle denominazioni delle dit­
te”; Sandro Sillani, ricercato­
re presso il Dipartimento di 
Biologia ed Economia dell’U­
niversità degli Studi di Udine - 
“Effetti della comunicazione 
di marketing in lingua friulana 
nella grande distribuzione: il 
caso dell’iperlavoratore di U- 
dine”; Tarcisio Mizzau, Asso­
ciazione industriali di Udine, 
‘Tutela della lingua friulana. 
Aspetti economici”. Modererà 
l’assessore Irene Revelant.

Nel pomeriggio alle ore 15 
il convegno riprenderà i lavori 
con l’approfondimento di un

altro tema importante: Turi­
smo culturale, commercio e 
diritti dei consumatori: le lin­
gue minoritarie come nuove 
opportun ità '. M oderati 
dall’assessore Lanfranco Sette 
interverranno:

Meritxell Llorente Briones, 
responsabile della pianifica­
zione linguistica del Diparti­
mento di Economia, Industria 
e Turismo della Generalitat di 
Catalunya - “Azioni di pianifi­
cazione linguistica nell’ambito 
di industria, commercio e turi­
smo”; Stefano Gigante, Vice- 
Preside Istituto per il Turismo 
di Lignano Sabbiadoro - “Il 
turismo culturale come fattore 
di sviluppo economico e so­
ciale”; Antonio Tombolini, Y- 
DEA - “La lingua come mar­
chio di qualità: prodotti ali­
mentari e offerta turistica”; 
Teresa Totino, Presidente E- 
spaci Occitan - “Identità lin­
guistica e sviluppo economico 
nelle Valli occitane del Pie­
monte: l’esperienza di Espaci 
Occitan”; Alfredo Weiss, e- 
sperto di marketing Val di 
Fassa, “Prodotti turistici e arti­
gianali: il valore aggiunto (fel­
le identità locali”; Giuseppe 
Avorio, ricercatore presso 
l’Accademia Europea di Bol­
zano, “La tutela dei consuma­
tori in una Provincia bilingue: 
il caso dell’Alto Adige/Siidti- 
rol”; Joan Ramón Solé i Du- 
rany, Direzione di Politica 
Linguistica, Generalitat de Ca­
talunya - “Lingua catalana e 
tutela dei consumatori”.

letterario ma arricchiti da 
termini dialettali; di un les­
sico giuridico di certo esi­
stito e utilizzato negli A- 
renghi, ma non pervenuto 
fino a noi; della necessità, 
per un com pleto sviluppo 
cu ltu ra le , di un am p lia ­
m ento delle  com petenze 
linguistiche verso lo slove­
no standard, più moderno e 
rispondente alle necessità 
contemporanee. Conclude­
va il suo intervento affer­
m ando  co m u n q u e  che 
“grazie ai particolari fattori 
a f fe tt iv i  tra d iz io n a li  la 
creatività artistica dialetta­
le, anche scritta, non potrà 
essere messa in disparte”.

I B enečanski K ulturni 
Dnevi qui citati si svolsero 
a Scrutto, di fronte a un u- 
ditorio di circa 600 perso­
ne in sette lezioni, tra l’ot­
tobre del 1973 e l ’aprile 
del 1974.

E ’ una annosa costante, 
dunque, tornare periodica­
mente su questi temi, ma 
pare necessario finché non 
si raggiungerà un orgoglio 
sereno della propria iden­
tità, quello che permette un 
ra p p o rto  p a r ita r io  e di 
scambio con tutte le altre 
realtà culturali.

Michela Predan

“Lingua, espressione e 
letteratura nella Slavia ita­
liana, Quaderni Nediža 2, 
EST 1978

Dr.
Breda

Pogorelec

Dnevi” raccolti nel secon­
do num ero dei Q uaderni 
Nediža. In quel convegno 
studiosi italiani e sloveni 
presentarono le loro ricer­
che sul dialetto delle Valli 
del Natisone, del Torre e di 
Resia, delineandone la pro­
v en ien za , lo sv ilu p p o , i 
contatti con la lingua stan­
dard.

Alcuni saggi mettono in 
luce il c a ra tte re  arca ico  
d e lle  p a r la te  di R e s ia  e 
dell’alta Val Torre, dovute 
principalmente a ll’asprez­
za orografica della zona e 
alle conseguenti difficoltà 
di contatto con le altre val­
late e con la vicina Slove­
nia, oltre ai noti ostacoli 
p o litic i e am m in istra tiv i 
che si succedettero nei se­
coli.

I relatori trattarono inol­
tre la ricchezza linguistica 
del Friuli, regione unica, 
dove si incontrano i tre do­
mini etnico-linguistici che 
ca ra tte rizzan o  l ’E uropa: 
quello latino, quello slavo 
e quello germanico. L ’at­
tenzione fu posta in parti­
colare sugli scambi, i pre­
stiti, i retaggi com uni ri­
scontrabili nelle varie lin­
gue presenti su questo ter­
ritorio.

Breda Pogorelec in ter­
venne riguardo la letteratu­
ra d e lla  S lav ia  I ta lia n a , 
parlò dei catechismi e delle 
prediche scritti in sloveno



Po jabuke gor h Savin
Vsako lieto, kadar so zdriele jabu­

ke gremo h Savin tle v Spietar. Ona 
nam pokaže vse sorte jabuk, ki jih  
ima v sadovnjaku. Smo tud’ jih po­
kušal an so zaries dobrè an sladke.

Savina nam je pravla, de tiste ja ­
buke buj debele jih prodaja zajest an

te buj m ikane se jh  nuca za narest 
ožejt, marmelado, sol ak se jih  peče 
tu forne.

Le tist dan po pot smo srečal go­
spoda F ranca, ki je  k latiu  oriehe, 
nam je pokazu, kuo jih  varZe dol iz 
drievja z dugo raklo.

pošto v Š peter

V Hrastovije za videt 
kakuo se diela vino

novi mata j ur
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Šli smo na
Minimatajur

V sredo, 9. oktobra, smo 
šli si ogledat pošto, da bi 
razum eli kako deluje. Na 
pošti so nas prijazno spre­
jeli direktorca Anna in poš­
tni uslužbenci.

Direktorca nam je poka­

za la  o b razec  te le g ra m a , 
nam je  raz lož ila  kako ga 
napišemo in kako ga pošta 
sprejm e s te leprin terjem . 
R azložila  nam  je  razliko  
med navadnim  priporoče­
nim  in zav a ro v a n im  p i­

sm om . Povedala  nam  je , 
kako pošiljam o pakete in 
razliko  m ed navadnim  in 
h itrim  paketom . Z vedeli 
smo, da paket lahto tehta 
do 30 kg in smo videli teh­
tnico za tehtanje paketov.

Direktorca nam je razlo­
žila, da na pošti lahko tudi 
plačujem o račune s polo­
žnico, lahko tudi pošiljamo 
denar s poštno nakaznico. 
Poleg navadne nakaznice 
o b sta ja jo  tudi nakazn ice  
on-line, ki jih pošiljamo po 
računalniku in so zato hi­
trejše. Gospa je  poudarila 
to, da hitrejša in varnejša je 
pošta več stane.

Na pošti lahko tudi hra­
nim o naš denar. Sedaj bi 
lahko odprli hranilno knji­

žico, denar pa bi ga dvigni­
li šele pri 18. letih.

P rek o rač ili sm o težka  
steklena vrata in stopili v 
urad, ki je popolnom a za­
prt, ker pošta hrani vredno­
sti. V ideli smo tudi razli­
čno označene vreče glede 
na prednost, ki jo  ima po­
šta v njih.

Poslali smo tudi razgle­
dnice in pisma. Na nekate­
rih razglednicah so zalepili 
poštni uslužbenci navadne 
znamke, na drugih pa nati­

snjene z računalnikom. Na­
tisnjene znamke so že ime­
le napisano koliko je treba 
plačati, glede na težo pošte. 
Težja je pošta več je  treba 
plačati. Direktorca nam je 
dala obrazce, da smo v šoli 
lahko vadili v pošiljanju ra­
znih pisem in paketov.

P oslov ili smo se in se 
zadovoljni vrnili v šolo, saj 
smo se naučili kako deluje 
pošta.

5. razred 
dvojezične osnovne šole

Drugi dan oktuberja mi 
otroc od dvojezičnega vrtca 
smo šli v H rastovije. Kaj 
dielat? Smo šli h nonu Re­
mo, de nam pokaže kuo se 
nardi vino.

Kadar smo paršli v Hra­
stovije nas je  čakalo puno 
ljudi: Silvia, Francesca, no­
no Remo, Nadalin, Gigi an 
Petar. Smo paršli v tak liep 
prestor, de naše učiteljce so 
lahko počivale: tan nono 
Remo ima piesak an puno 
igrač za norčuvat, an adan 
velik prestor za letat an se 
skrivat.

Nono Remo an Nadal so 
paračal vse, kar kor za ru- 
nat vino: parvo grazduje, 
potlè m akino za m liet an 
potlè turkelj za zmastit de

pride vino, mi smo lepuo 
gledal an na koncu smo an 
‘no kapjo pokušal.

T is t dan za nas je  bla 
pru ‘na liepa fešta: sonce, 
smo vidli, kuo se runa vi­
no , sm o n o rču v a l an na

koncu Silvia, Francesca an 
Petar so nam skuhal pasto- 
šuto an torte.

Mi učiteljce an otroc če- 
mo zahvalit vse an se tro- 
štam o, de se bomo varnil 
pa za kako drugo rieč.
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Legge 38, 
le scelte 

della 
Val Torre

segue dalla prima 
Più articolata la scelta 

che riguarda Lusevera. Si 
prevedono il recupero di 
vecchi filmati inerenti la vi­
ta rurale della popolazione 
e la loro conversione in un 
sistema digitale (15.000 eu­
ro per il 2001), la realizza­
zione del sito  in te rne t 
d e ll’am m inistrazione co­
munale (5.000 euro per il
2001), la sistemazione e il 
rifacimento della strada co­
munale che collega Micot- 
tis al bivio di Monteaperta 
(13.856 euro per il 2001), la 
realizzazione di depliant tu­
ristici (1.469 euro per il 
2001 e 4.000 per il 2002), 
la . ricerca, stesura e pubbli­
cazione di un libro sulle an­
tiche ricette dell’Alta Val 
Torre (15.000 euro per il
2002), infine la riscrittura e 
ripubblicazione di una mo­
nografia comprendente no­
tizie storiche locali (16.550 
euro per il 2002).

Stališče večinske koalicije sprejeli v pristojni komisjij

Zaščita v celotni 
občini Gorica

V G orici, kot kaže, so 
se konCno razblinili dvomi 
v vrstah večinske levosre­
dinske k oalic ije , ki vodi 
občinsko upravo. Le-ta bo 
namreC predlagala parite­
tnemu odboru, naj vzame v 
poštev pri izvajanju zašči­
tnega zakona za slovensko 
manjšino v Furlaniji-Julji- 
ski krajini celotno območje 
občine. Jabolko spora je  
bilo središCe Gorice, podo­
bno kot se dogaja v Trstu.

Na torkovi seji pristojne 
občinske komisije, ki se je 
je  udeležil tudi odbornik 
Damjan Terpin, delu kate­
re je sledila številna publi­
ka, je bilo namreC sprejeto 
stališče, ki ga je  obrazloži­
la predstavnica M arjetice 
Mara Cemic in še posebej 
naglasila, da gre za izvaja­
nje zaščitnega zakona a tu­
di za priznanje dosto jan­
stva slovenske manjšinske 
sku p n o sti, ki v središCu 
mesta živi, nikakor pa ne

ST

posega na področje večine. 
M ara Cernic je  uvodom a 
pojasnila, da govori v ime­
nu celotne večinske koali­
cije.

Razprava v kom isiji je  
b ila  ž ivahna , sp re tno  in 
konstruktivno jo  je  vodil 
predsednik komisije Gior­
gio Ivone. Goriški levi-ser-

CfOcsJ a
Il puntino sulla i

Succede a T rieste.
Il m inistro  degli interni della  R epubblica S lovena dott. Rado B ohinc vuole 

deporre una corona com m em orativa nella R isiera di San Saba e trova le porte 
della R isiera chiuse. 11 sindaco di T rieste D ipiazza si scuserà...

L ’ associazione dei deportati A N ED  vuole inaugurare nella stazione ferro­
v iaria  di T rieste una lapide in m em oria ai deportati e caduti scritta in varie 
lingue: in  italiano, sloveno, ebraico, serbocroato, tedesco, inglese e francese. 
La solerte am m inistrazione com unale di T rieste procura ed affigge una lapi­
de rigorosam ente in solo italiano: proteste alla cerim onia com m em orativa.

L ’assessore alla cultura del C om une di T rieste l ’on. M enia ribadisce sulla 
prim a pagina del P iccolo che i quattro  antifascisti sloveni B idovec, M arušič 
M iloš e V alenčič, condannati dal tribunale speciale fascista, voluto espressa- 
m ente da M ussolini, furono dei sem plici terroristi e precursori delle Br.

F inalm ente una visione culturale chiara! G esta audaci e decise! E poi d i­
c iam ocelo ... g li uom ini veri non vanno  nelle  effem inate  “beauty  farm ” di 
F iuggi, m a pensano  a fu ture sciagure sotto  il ge lido  scudiscio  d e lla  bora. 
Buona sfortuna!

dini je  uspelo izničiti po­
skuse desnice, ki je  težila 
v ustvarjanju napetosti in 
razdora ter strniti svoje vr­
ste. Predsednik Ivone pa se 
je  neum orno  p rizad ev a l 
zato, da bi prišlo do sku­
pnega stališča vsaj z de­
lom  opo zic ije  in s icer s 
predstavniki Naprej Italija.

S k u p in a  sv e to v a lc e v  
desnice je  že pred Časom 
poslala v skladu z določili 
zakona predlog paritetne­
mu odboru , ki še vedno 
Čaka na odločitev večine. 
V b istvu  je  b ila  desn ica 
p rip rav ljena  sprejeti p o ­
polno izvajanje zakona v 
dveh, morda treh primest­
nih k ra jih , v S tandrežu , 
Pevmi, Oslavju in Stmavru 
ter morda tudi v Podgori. 
N ikakor pa ne v središCu 
Gorice. Od tu stopnjevanje 
kampanije proti izvajanju 
zakona. Kot reCeno se je v 
to rek  večinska ko a lic ija  
zedinila. In občinski sveto­
v a lc i, kako r p redv ideva  
zakon se, bodo o tem izrek­
li v dokumenti, ki naj bi ga 
v kratkem posredovali pa­
ritetnemu odboru.

9
Banka Čedad 
in projekt 
solidarnosti

C e d a jsk a  b a n k a  se  
vse  bo lj p r iz a d e v a  za  
okrepitev svoje vloge v 
Furlaniji in širši deželni 
s tv a r n o sti, ob en em  pa 
kaže tudi precejšnjo ob­
č u t lj iv o s t  za s o c ia ln o  
stanje na tem območju.

Pred nekaj d n ev i je  
vodstvo Banke Čedad s 
p r e d se d n ik o m  L o ren -  
zom  P elizzom  in g en e­
ralnim  ravnateljem  Ne- 
reom Terreranom pred­
s ta v ila  v P o r d e n o n u  
n a jn o v ejšo  p ob u d o  na 
socia ln em  p od ročju  in 
sicer  “ P rojekt so lid a r ­
nost”.

S to  p o b u d o  ž e l ijo  
podpirati društva in or­
ganizacije, ki v Furlani-

ji-Ju ljisk i krajini d e lu ­
je jo  na so c ia ln e m  p o ­
dročju, na zdravstveni, 
socialn i in raziskovaln i 
ra v n i. P r e d sta v ite v  je  
bila v P ordenonu , tudi 
zato  ker bo prvi dob il 
finančno podporo iz te­
ga p ro jek ta  O n k ološk i 
center CRO, ki je  znan  
za svojo zdravstveno in 
raziskovalno  dejavnost 
v vsedržavnem  merilu.

V b is tv u  j e  p r o je k t  
p rep ro st, pri njem  s o ­
delujejo pa tako stranke 
banke, ko kupujejo ob­
vezn ice in se odpovedo  
delčku svojega zaslužka  
kot sam čedajski bančni 
zavod, ki vlaga v social­
ne namene večji delež.

Organizzato dalla Forania si terrà in canonica

Corso biblico a S. Pietro

La Forania di San Pie­
tro  al N a tiso n e  in fo rm a 
che  sta  p e r in iz ia re  un 
C orso B iblico, aperto ed 
adatto a tutti.

Il corso sarà tenuto dal 
biblista dott. don Stefano 
Romanello.

Gli incontri si terranno 
nella canonica di S. Pietro

al N atisone dopo cena e 
p re c isa m e n te  d a lle  ore 
20.30 alle 22.

Si tratta  di un ciclo di 
co n fe ren ze  che av ranno  
luogo  luned ì 18 novem ­
bre, lunedì 25 novem bre, 
lu n ed ì 2 d ic e m b re  e si 
c o n c lu d e rà  lu n ed ì 9 d i­
cembre.

La memoria

Quella melodìa che va
“Iz globočine...”, canto che da sempre rende l’estremo saluto ai

Iz globočine piejem  Tebi, o 
Gospod. Con queste parole inizia 
il canto che da tempo immemo­
rabile rende l ’estremo saluto alla 
vita nel cimitero di Topolò.

Quando ero bambino ricordo 
questa triste melodia che andava 
direttamente al cuore riuscendo a 
farci inumidire gli occhi ed a far­
ci partecipare in maniera intima 
al dolore ed allo sconforto di chi 
aveva perso una persona cara.

L ’armonia con la quale si a- 
malgamavano le voci e uscivano 
dai petti come una soffusa canti­
lena era dovuta alla bravura del 
“co ro” del paese com posto  da 
persone quali Alfonso, Fabio, E- 
m ilio , lo zio Pepo , che erano 
quelli che iniziavano il canto. Le

donne, quali la Lojza, la Pia, la 
Lidia... che avevano il dono di u- 
na bella voce contribuivano in 
maniera determinante!

Qualche volta c ’era anche un 
p o ’ di rivalità tra i “cantori” su 
chi doveva dare la “nota” di par­
tenza, ma anche questo era ormai 
parte della tradizione e del senti­
mento.

Oggi la maggior parte di que­
sti cantori sono scom parsi, ma 
nel cimitero di Topolò il giorno 
dei defunti e in altre tristi occa­
sioni questo canto resiste ancora. 
Magari con qualche stonatura in 
più, per quale voce non allenata, 
ma è un coro ancora presente che 
accompagna tutti i nostri morti.

Lino S’ Tapoluovega

Stara 
fotografija 

cerkvenega  
zbora iz 

Topolovega 
(iz bogatega  

arhiva Lina 
Scuoch)

direttamente al cuore
defunti a Topolò, anche oggi che molti cantori non ci sono più
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R is u lta t i A m a t o r i
Mereto - Reai Filpa 0-3

1 .  C a t e g o r i a Valli Natisone - Baby color 1-0
R isa n ese  - Valnatisone 1-1 Poi. Valnatisone - Ravosa 0-0

3 .  C a t e g o r i a
Millenium - Osteria al Colovrat 3-3

Lib. Atl. Rizzi - Savognese 1-0 C a l c e t t o
A udace - Stella  A zzurra 0-1 M erenderos - T olm ezzo 3-7

J u n i o r e s Bronx team - Bar K2 5-9

Valnatisone - C ividalese 0-0 Il santo e il lupo - Paradiso dei golosi 4 4

A l l ie v i P r o s s im o  turno
Chiavris - Valnatisone 1-6

G i o v a n i s s i m i
1 .  C a t e g o r i a

Valnatisone - Tre stelle 2-0 Valnatisone - Com . Faed is (09/11)

E s o r d i e n t i 3 .  C a t e g o r i a

G ag lian ese  - Valnatisone 1-2 Savognese - S a v o rg n a n ese

P u l c i n i
C orm or - Audace

Audace/A  - Bearzi/A 2-4 J u n i o r e s
Audace/B  - Bearzi/B 3-0 Union 91- Valnatisone

A l l ie v i
Valnatisone - Tre stelle

G i o v a n i s s i m i
7 S pighe  - Valnatisone

E s o r d i e n t i
Valnatisone - S avorg n an ese /B

P u l c i n i
G aglianese/A  - A udace/A  
G aglianese/B  - Audace/B

A m a t o r i
Reai Filpa - Baby color 
Al cantinon- Valli Natisone 
Osteria al Colovrat - Bar agli amici

C a l c e t t o
O steria  all'alpino - M erenderos  
Paradiso dei golosi - Special five 
Elettr. m a n z a n e se  - Bronx team  
Amici della palla - Il santo e il lupo

Sport
C la s s if ic h e

1 .  C a t e g o r i a
Tricesimo 19; Riviera 16; Flumignano 13; 
Tre stelle, Ancona 12; Valnatisone 11; 
Tarcentina 10; Lumignacco 9; Colloredo, 
Nimis, Union Nogaredo 7; Com. Faedis, 
Buonacquisto 5; Trivignano 3.

JUNIORES
Com. Pozzuolo 17; Tolmezzo 15; Pa- 
gnacco, Union 91 13; Cividalese, Palma- 
nova 12; Tricesimo 10; Valnatisone, Fa- 
gagna, Gemonese 8; Manzanese 7; Rivi­
gnano 5; Centro Sedia 3; Gonars 1.

A l l ie v i
Valnatisone 15; Moimacco 13; Tava- 
gnacco, Virtus Manzanese 11 ; Comunale 
Faedis, Gaglianese, Lestizza, Cussignac- 
co 8; Chiavris, S. Gottardo, Centrosedia 
7; Buttrio, Tre stelle 6; Pozzuolo, Buonac­
quisto 0.

G i o v a n i s s i m i
Serenissima, Virtus Manzanese 18; Poz­
zuolo 13; S. Gottardo, Centrosedia 12; Pa- 
sian di Prato 10; Gaglianese, Torreanese 
9; Tre stelle 7; 7 Spighe, Savorgnanese 5; 
Valnatisone 3; Assosangiorgina 1 ; Azzur­
ra, Fortissimi 0.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Bar Corrado, Ottica L'occhiale 6; Valli del 
Natisone, Ediltomat, Manzano, Ziracco, 
Termokey 5; Reai Filpa Pulfero, Mereto di 
Capitolo, Goricizza 4; Warriors 3; Al canti­
non 2; Baby color, Chiasiellis 1.

A m a t o r i  ( 2 .  c a t e g o r i a )
Osteria al Colovrat 7; Millenium 6; Rac­
chiuso, Dinamo Korda 5; Birreria da Marco 
4; Bar agli amici, S. Lorenzo 1 ; Brigata 
brovada 3; Gunners 2; Ravosa, Poi. Val­
natisone 0.

Le classifiche dei campionati giovanili e amatori so­
no aggiornate alla settimana precedente.

? J&, <-_

La squadra am atoriale di Pulfero e sp u g n a  con  un risultato netto il cam po del M ereto di Capitolo

Lunedì con il sorriso per il Reai
Bella gara contro la Gaglianese

Esordienti ok, 
decide Miano
GAGLIANESE 1 
VALNATISONE 2

G a g lia n ese : M atteo 
B arto lin i, M atteo  F lo- 
reancig, Alberto Costa- 
peraria, A lessandro Za- 
nuttigh, Roberto Costan­
tini, A len Luis, Davide 
Lenardon, Federico Co- 
staperaria, Carlo Marti- 
n is , G iovann i B uzzin , 
G erry  F abbro , A ndrea 
Turco, Riccardo Marzo­
lino, Francesco Beuzer, 
Filippo Di Primo.

A llenatore: Federico 
Gatto.

V a ln a tiso n e  : D enis 
D elič, M atteo  C encig , 
A ndrea C hiabai, E m a­
nuele C hiacig , A lberto 
Vogrig, Domenico Pol­
verino, Francesco Ruc- 
chin, M atteo Specogna, 
Michele Miano, Manuel 
P rim osig , N ico la  Spa- 
gnut, Fabrizio Coszach, 
Davide Conzut, M atteo 
Cumer, Alex Venturini, 
M atia S im oncig , Rudy 
Bertolutti.

A lle n a to re : R enzo  
Chiarandini.

Arbitro: Mario lussa

Gagliano di Cividale, 
2 novembre - Il pubbli­
co presente ha assistito 
ad una b e lla  g a ra  tra  
due squadre della cate­
g o r ia  E s o rd ie n ti  che 
hanno fatto intravedere 
buone trame di gioco su 
entrambi i fronti.

Alla fine dei tre tem ­
pi rego lam entari ha a- 
vuto la meglio la forma­
zione valligiana.

La G a g lia n e se  si è 
portata in vantaggio do­
po un solo minuto gra­
zie ad un guizzo del suo 
capitano Giovanni Buz­
zin, lesto ad incunearsi 
nella difesa ospite ed a

Francesco Hucchin

battere im parabilm ente 
il portiere Denis Delič.

La V alnatisone, p ri­
m a ha co rso  un se rio  
pericolo quando un a t­
taccante locale da buo­
na posizione calciava il 
pallone a lato. Gli ospiti 
andavano vicin i al p a ­
re g g io  n e g a to , da un 
g ran d e  in te rv e n to  del 
portiere Bartolini. Alcu­
ni minuti più tardi arri­
vava il gol di Domenico 
Polverino.

N ella terza  frazione 
di gioco le due squadre 
continuavano, con azio­
ni c o ra li, a c e rca re  la 
via del successo.

La V alnatisone, più 
esperta, riusciva nell’in­
tento  a conclusione  di 
una bella azione finaliz­
zata dall’imparabile tiro 
da fuori area di Michele 
Miano.

Va segnalato, infine, 
lo spirito di sportività e 
di c o r re t te z z a  s ia  in 
cam po che sulla gradi­
nata e l ’ottima direzione 
d e l d ir ig e n te  a rb itro  
Mario lussa.

Paolo Caffi

Pareggio esterno della Valnatisone, sconfitte Savognese e Audace 
Gli Allievi senza ostacoli, secondo successo per i Giovanissimi

La V alnatisone ha pa­
reggiato la gara di Risano 
sfio ran d o  il co lp acc io . I 
valligiani guidati da Fulvio 
Degrassi sono passati per 
primi in vantaggio con An­
drea L o ren z in i, subendo  
dopo soli due minuti la rete 
del pareggio dei padroni di 
casa. Nella ripresa gli az­
zurri in superiorità numeri­
ca hanno centrato la traver­
sa su pun iz io n e  con G a­
briele Miano.

Sconfitta di m isura per 
la Savognese ad Udine sul 
campo dei Rizzi.

La Stella Azzurra di At- 
timis ha espugnato il cam­
po dell’Audace di S. Leo­
nardo.

L ’a tte so  d erb y  tra  gli 
Juniores della Valnatisone 
e quelli della Cividalese è 
terminato con un risultato a 
reti bianche, La gara è stata 
seguita  da un num eroso  
pubblico. I locali hanno re­
crim inato per un calcio di 
rig o re  non co n c e sso  
dall’arbitro per un fallo del 
portiere ducale su Andrea 
Dugaro.

Continuano la loro mar­
cia in testa alla classifica 
gli Allievi della Valnatiso­
ne che hanno espugnato il 
campo del Chiavris giocan­
do una grande partita. I ra­
gazzi valligiani sono andati 
a segno tre volte con Nico­
las Crainich, due con An­
drea D ’Odorico ed una con 
Mattia Iuretig. "

I G io v a n iss im i d e lla  
Valnatisone hanno ottenuto 
co n tro  la T re S te lle  di 
B ressa /C am pofo rm ido  il 
secondo successo stagiona­
le. I valligiani hanno sbloc­
cato la gara nel corso del 
primo tempo grazie alla re­
te messa a segno da Gian­
luca Cemoia. Nella ripresa 
i locali hanno raddoppiato 
con il gol firmato da Simo­
ne Clinaz.

La fo rm a z io n e  A dei 
Pulcini d e ll’Audace di S. 
Leonardo ha perso con il 
Bearzi, andando in gol due 
volte con Nicola Strazzoli-

Oltre alla Valnatisone, anche l’Audace di S. Leonardo ha fatto pervenire m ate­
riale sportivo agli amici di Cugir, in Romania, che hanno ringraziato inviando 
questa fotografia

setig sono andati in gol con 
G ianni Q ualla , M assim o 
Gus e M ichele M artin ig . 
Negli ultimi 7 ’ i padroni di 
casa  hanno  rim o n ta to  lo 
svantaggio di due reti.

P rim o  p u n to  o tte n u to  
dalla Polisportiva Valnati­
sone di Cividale che ha pa­
reggiato con il Ravosa.

Nel cam pionato di E c­
cellenza di calcetto i M e­
renderos sono stati supera­
ti dal T olm ezzo. Per gli 
azzurri hanno fatto centro 
Sim one Vogrig, Em iliano 
Dorbolò e Mauro Corredig.

In Seconda categoria il 
Bronx Team  ha dato via 
libera al Bar K2. Per i san- 
pietrini sono andati a segno 
con Matteo Trinco, autore 
di un poker, e con Michele 
Guion.

Il derby tra II santo e il 
lupo ed il Paradiso dei go­
losi, giocato lunedì 4 sera, 
si è concluso in parità. A 
realizzare le reti dei “pa­
sticceri” sono David Spe­
cogna, autore di una dop­
pietta, D aniele M arseu e 
Moreno Moratti.

G li avversari hanno ri­
sposto con i due gol realiz­
zati da Andrea Zuiz e le re­
ti di Moreno Mauri e Mar­
co Carlig. (p.c.)

ni. V itttoria della squadra 
B grazie alla doppietta di 
F ederico  B ait e il gol di 
Maurizio lussa.

Nel campionato di Ec­
cellenza amatoriale, roton­
do su ccesso  e s te rn o  del 
Reai Filpa di Pulfero del 
presidente C laudio Batti- 
stig, che si è im posto sul 
campo del Mereto di Capi­
tolo.

Per i ragazzi valligiani 
allenati da Severino Ce- 
darmas hanno fatto centro 
due volte Carlo Liberale ed 
una volta A len Duzdano- 
vič. I pulferesi si rilanciano 
co s ì v e rso  p o s iz io n i di

Gianluca
Cernoia
(Giovanissimi)

c lassifica  più consone al 
proprio potenziale.

N el turno casalingo  la 
Valli del Natisone del pre­
s id en te  M auro  C lav o ra , 
grazie alla rete realizzata al 
20’ della ripresa dallo slo­
veno Ervin Kavčič, si man­
tiene nelle posizioni di te­
sta della classifica.

Nel cam pionato di S e­
conda categoria l ’Osteria  
al Colovrat di Drenchia si 
è conferm ata  so lita ria  al 
vertice della classifica no­
nostante il pari ottenuto a 
C h io p ris -V isco n e  con  il 
M illen ium . I ragazz i del 
presidente Roberto Toma-
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S e lahko smiejejo 
pred  fotografsko makino: pogledita, kakuo 

s e  lepuo darže an če  je  šlo mimo 
ž e  puno liet, odkar so  nosil kratke bargeškice 
an kratke kotulne, stane! Lietos so  dopunli 63  

liet sa j so  s e  vsi, pru vsi rodil lieta 1939. 
Venčpart so  iz Nediških dolin, pa so  s e  jim 

zvestu o  parložli an parjatelji iz Čedada  
an drugih kraju dol v planji. 

Je bluo 26. otuberja lietos, kar so  s e  š e  
ankrat zbral za  praznovat 

vsi kupe njih lieta. 
Nie manjkalo za  pit, nie manjkalo 

za  je s t an so  s e  tudi lepuo veplesal. 
Za organizat fešto so  s e  narvič potrudila 

Bepo iz Dolenjega Tarbja an Antonio iz 
Dolienjanega, pa  pru vsi so  parpomagal, 

de bo liepa an vesela... Kaka škoda  
je  bila s e  pozno v nuoč pobrat damu

Matteo rase... 
ima že 25 liet!
Uoščila za njega parvi kuart stuolietja

“Veseu rojstni dan" je  bluo napisano na sladki torti

S kom ita tam  za A ž lo  v Fuo jd i

8. dičemberja 
vsi kupe na kosilo

“Liliana, ma kaj je  šlo že 
tarkaj liet napri, odkar naš te 
mal seje rodiu?”

“Eh ja, je  šlo, je šlo... ka’ 
misleš, de imamo šele dvajst 
liet ist an ti?”

“Ben, dvajst ne, samuo

kako vič!”
“B en, denijo  takuo , ki 

češ... pa od tistega 3. novem- 
berja, kar naš te mal je paršu 
na sviet, je šlo napri 25 liet!” 

“Oh vsi hudiči, sa’ se mi 
pari, de je včera komedju ta

po hiš an smo se vsi smejal!” 
“Ben, sa komedjà šele... 

ne samuo tle po hiš. Seda i- 
ma tako kuražo, de komedja 
an du Ristori v Čedade, du 
Špietre an vserode, kamar 
gre s tistim  od Beneškega 
gledališča!”

“Ja, an ku de bi na bluo 
zadost, komedja tudi v koči 
od Planinske družine B e­
nečije, kadar se dene on “di 
turno” antà sma ist an ti, ki 
kuhamo kafè an čaje za po­
nud it tis tim , ki gor 
parhajajo!”

“Eh, tak je  naš M atteo. 
Pa naj vie, de ga imamo vsi 
v družini, ist, ti, naša Erika, 
ki bi bla njega sestra, noni an 
parjatelji, zlo zlo radi. An de 
čeglih ima “že” 25 liet, on 
bo nimar naš te mal!”

P.S. Dragi Matteo Balus 
(Fejcju po mater an Mačkinu 
po tatu iz Gorenjega Tarbjà), 
al si vidu, ka’ so ti napisal 
mama an tata za tuoj rojstni 
dan?

Mi od Beneškega gleda­
lišča an od Planinske družine 
Benečije ti želmo veseu roj­
stni dan... an te čakamo na 
kozarec vina an na koščič 
gubance v vašim “Borgo dei 
meli”.

Kom itat za Ažlo je  n i­
mar na diele, vsak miesac 
organiza kiek. Telekrat je 
poštudieru na kosilo, kjer 
naj bi se srečali vasnjani, 
pa tudi parjatelji iz drugih 
kraju an vasi.

K osilo bo v nediejo 8. 
d ičem berja v Fuojdi, par 
“ristorante Scozzir”.

Na kosile na bo manjka­
lo pru nič an za tiste, ki jim  
je všeč plesat al pa poslušat 
muziko, so poskarbiel tudi 
za tuole. Te veliki špindajo

18,50 evru an s tem se pla­
ča za jest, za pit an še slad- 
čino an kafè. Te mali pla­
čajo pa 9,30 an za nje so 
poštudieral poseban menù, 
kjer na bojo manjkale “pa­
tatine”.

Za se vpisat se muoreta 
obamit do gostilne Alla Ri­
nasc ita  v A žlo an kar se 
vpišeta, m uoreta tudi pla­
čat. Je cajt do sabote 30. 
novemberja, pa muorta po- 
h itie t  zak  je  sam uo  120 
prestoru!

C a i - s o t t o s e z io n e  V a l  N a t is o n e

17 novem bre

ASSEMBLEA 
E PRANZO SOCIALE

Ore 9.00 - ritrovo a San Pietro e partenza per Kobarid per una facile 
escursione. In caso di maltempo visita al museo della grande guerra 
ore 12.15 - tutti “Alla trota” a Specognis di Pilifero per l’assemblea ordi­
naria annuale alle 12.30. A seguire il pranzo sociale

SVET LENART
Gor. Miersa - Madriolo 

Žalostna novica
V čedajskem  Spitale je  

umarla Anita Chiuch. Imie- 
la je  74 liet.

Anita je  živiela par hčeri 
Patrizi v M adriolu, blizu 
Cedade an z nje smartjo je 
v žalost pustila  njo, zeta 
V ale ria , navuoda  F ab ia , 
brate an vso žlahto.

Z adnji pozdrav sm o ji 
ga dali v sriedo 30. otube­
rja popudan v Karariji. Naj 
v mieru počiva.

DREKA
Gorenja Dreka 

Zbuogam Matilda
Na dan vsieh svetih nas 

je za venčno zapustila na­
ša draga mama, nona an bi- 
žnona N atalia  B ergnach, 
uduova Zufferli, ki vsi smo 
klical Matilda.

R odila se je  84 liet od 
tega v Mežnarjovi družini 
par Bamjake, od kjer je že 
mlada odšla služit v Milan, 
kot večina naših čeč. Potlè

se je  p o ro č ila  s T onam  
M u še ljo v im  iz G o ren je  
D reke. P rese lila  sta se v 
Latino blizu Rima, kjer se 
jim  je rodiu parvi sin Luci­
ano. Ljubezan za domače 
kraje an težave, ki so jih  
im ie li na nov i zem lji je  
park licala  m lado družino 
nazaj damu v dreško vas. 
Tle sta vso življenje dielala 
an skarbiela za njih otroke. 
Sest so jih imiel, štier puo- 
be - Luciano, Silvano, Pie­
rino, Gregorio, an dvie če- 
če - Loretta an G ilberta,- 
Po tlè  T ona je  um aru, pa 
M atilda nie osta la  sam a, 
saj nje otroc so imiel nimar 
cajt za stat blizu nje. Matil­
da je  doma ostala, dokjer jo 
je  zdravje daržalo. Ze par 
liet pa je  hodila pozime h 
hčeri L ore tti v C orno di 
Rosazzo an tle je preživiela 
tudi nje zadnje m iesce na 
telim svietu. Matilda je  bla 
ostala ta zadnja koranina 
bratru an sestri Mežnarjove 
družine. Seda je umarla še 
ona an v žalost je  pustila 
nje otroke, zete, nevieste, 
navuode an dva pranavuo- 
da, saj je imiela srečo ratat 
dvakrat bižnona.

N je pogreb  je  b iu  par 
Devici M ariji na Krasu v 
nediejo 3. novemberja. Pu­
no parjatelju an žlahte so ji 
paršli dajat zadnji pozdrav 
an tako veliko muorje ljudi 
je pretreslo sarce nje otru- 
ok, ki željo lepuo zahvalit 
vse, pru vse, ki so z njih 
prisotnostjo jim  stal blizu v 
telim žalostnim momentu. 
Posebna zahvala  naj gre 
cerkvenem u zboru , koru  
Device Marije, kjer je tudi 
Matilda piela.

Planinska družina Bene­
čije je  v telim  žalostn im  
momentu blizu Gregoria an 
vsi njega družini.

GRMEK
Gor. Bardo 

Zapustila nas je  
Matilde Canalaz

V čedajskem  Spitale je  
um arla  M atilde  C analaz  
uduova Craghil. Imiela je  
76 liet.

Matilde je  bla Kapučo- 
va iz P la tea , nje m ož je  
biu pa Nino Kozarjuovu iz 
Konauca. Po potresu lieta 
1976 sta  b la  šla  ž iv e t v 
Gorenje Bardo, kjer sta bla 
kupila staro M ohorinovo 
hišo.

Odkar je  M atildo m al- 
trala boliezan, je bla šla ži­
vet v špietarski rikovero, 
k jer so lepuo skarbiel za 
njo an kjer nje otroc so jo  
hodil gledat.

Z nje smartjo je v žalost 
p u s tila  h čere  N orm o an 
G a b r ie llo , s in a  G io rg ia  
(adan puob, G ianni, ji je  
um aru  že kako  lie to  od 
teg à , ko je  b iu  še le  z lo  
m lad), ze te , navuode an 
vso drugo žlahto.

Nje pogreb je  biu na Li- 
esah  v p a n d ie ja k  4. n o ­
vemberja zjutra.

SREDNJE
Ravne -Čedad 

Hitra smart
Na naglim  je  zapustila 

tel sviet M afalda Predan. 
Mafalda je  stala dobro, an 
tudi tisti dan se je  bla kumi 
varnila damu z bičikleto, 
kar jo  je parjelo slavo. Nje 
b ližnji so poklical na po- 
muoč 118, pa kar so paršli 
pred nje hišo, M afalda je  
bla že umarla.

Rodila se je na Ravnem 
74 liet od tegà. Puno liet je 
preživiela v Venezueli ku­
pe z možam, ki je  biu Fau­
stino C risetig  - Tonču iz 
Varha an z otruok. Kar so 
se vamil damu so šli živet 
v veliko hišo v Čedad.

M iesca junija je  umaru 
Faustin, seda še ona.

V žalost sta ostala nje 
otroc Claudio an Rosetta, 
neviesta L iviana, zet L u­
ciano, navuodi, bratje, se­
strelim vsa žlahta.

Za ji dat zadnji pozdrav 
so se zbrali v Cedade v to- 
rak 5. novemberja zjutra an 
v čedajskem britofe bo tudi 
počivala venčni mier.

•  •  *  Ki f/\? 
j i h  p r a v e . . .

Tiljo Streus je  ža­
lostno sedeu za m izo 
v gostiln i an piu an 
taj v ina zad za d ru ­
gim.

- K a ’ ti je  T iljo , 
de si takuo žalostan?
- so ga vprašal njega 
parjatelji.

- M u č a jta , m u- 
č a j ta ,  sem  ta k u o  
aveljen zavojo m oje 
žene! Jo  ne m orem  
vič  p renašat! D e bi 
m o g u  jo  u b i t . . .  p a  
n e č e m  i t i  v g a le je  
zavojo nje!

An parja te l, ki je  
rad norievu an ki je  
viedeu, de T iljo  vse 
v ie r je , z a tu o  so  ga 
klical S treus, m u je  
d au  z a s to p it ,  de je  
an način , sistem , za 
ub it ženo  b rez  obe- 
dne nevam ot za iti v 
p a ra ž o n :  j o  u b i t  z 
ljubeznijo!

- M u o re š  l ju b i t  
b re z  g e n ja t  v sa k i 
d an  an b oš v id e u , 
de  tu  an m ie s a c  
um arje za Sigurno!

K a jš a n  t ie d a n  
potlè nie bluo vič v i­
det T iljuna v oštari­
j i ,  za tuo  p a rja te lji, 
nom alo zaskarbljeni, 
so šli na njega duom  
g led a t, kakuo  sto ji. 
N a vrata se j ’ parka- 
z a la  n je g a  že n a  an 
po tlè , ki jim  je  od- 
parla je  začela nazaj 
p ieglat an veselo pi- 
et: “Ljubi, ljubi celo 
nuoč, vsako ju tro  an 
za pudan, vsaki dan, 
vsaki dan...”

K a d a r  p a r ja te l j i  
so  s to p il v izb o  so 
zagledal, de T iljo  je  
biu stegnjen na sofà, 
zlo m adu an blied.

- A n ta d à  T i l jo ,  
kuo ti gre?

- C u je m  se n o ­
m alo  šuoh zatuo, ki 
sem  naredu vse tiste, 
ki sta m i parporočil, 
pa  na zastop im  kuo 
m ore m oja žena  ta ­
kuo  veselo  p iet, če ­
tudi donas je  glih an 
m ie sa c , o d k a r  srna 
zače la  lju b it, an na 
vie, de m ore um riet 
na žlah!

* * *
D va sudata sta šla 

p o č a s o  po  p o t  an 
gledala po tleh za na 
stopit gor na kajšno 
m in o , an g re d e  sta  
poslušala m uziko na 
m ajhano radiolino.

- M ina, mina! - je  
začeu arjut adan.

- M uč kaštron, ka 
n a  č u je š ,  d e  je  
Oxa! ! !



Informacije za vse
G uardia  m edica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto deu dan do 
8. zjutra od pandiejka.
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Am bulatorio di igiene

Attestazioni 
e  certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

C on su lto rio  fam ilia re

SPETER

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad. v pandiejak an srie- 
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556) 
Psicologo: dr. Bolzon 
vsriedood9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina

12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*,6.50*, 7.10, 
7.37*, 8.07, 9., 10., 11.,
12., 12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37*,13.57,14.17*.
15.06.15.50.17..18., 19.12, 
20.05

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8.10*, 8.35, 9.30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
14.40*, 15.26,16.40,
17.35,18.30,19.45, 22.15*, 
22.40**. * samuo čez tiedan - 
** samuo nediejo an prazniki

Nujne telefonske številke

Bolnica Cedad 7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....703046
Karabinierji....................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Cedad 705611
URES-INAC 730153
ENEL...............167-845097
ACI Cedad.............. 731762
Ronke Letališče..0481 -773224
Muzej Cedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. IvanTrinko 731386
Zveza slov. izseljencev...732231

O bčine

Dreka...................... 721021
Grmek.................... 725006
Srednje................... 724094
Sv. Lenart............... 723028
Speter..................... 727272
Sovodnje................ 714007
Podbonesec........... 726017
Tavorjana............... 712028
Prapotno................. 713003
Tipana.................... 788020
Bardo.......................787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost .....727553
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sta samuo nom alo buj sta­
ra, ku avto ki vozejo oku- 
o le , de naj se sp re lu h ta , 
de na bo nim ar tu garage.

Pravejo, de z njo je  pru

lepuo se vozit an čeglih je  
“ ta k u o ” s ta ra , se k ar Se 
dobro obnaša. Im a samuo 
no p ečjo : p ie  puno , ona 
dva pa na uagata...

C ividale  - zona C astello  vendesi v illa  a 
schiera di testa 3 camere, 2 bagni, sala con 
cam inetto , 250 mq di giard ino rim essa a 
nuovo. Telefonare allo 3357764573

VENDESI 
A zzid a  v en d esi  
a p p a r t a m e n t o  
b icam ere  cu c in a  
arredata cam inet­
to terrazzo can ti­
na garage g iard i­
no.
T el. 0432 /229286  
(orario  con tin u a­
to)

In paése delle Valli 
del Natisone vende­
si casa.
0432/479275 (ore 
pasti e serali)

San Pietro al Nat. 
v en d esi u ltim a  
villa  a sch iera  in 
nuovo complesso, 
tel. 3357764573

VENDESI
a Moimacco ampio appartamento tricamere in 
quadrifamiliare con ottime finiture, zona tran­
quilla. Telefonare ore serali 340/2557680

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 9. DO 15. NOVEMBERJA 

Cedad (Minisini) tel. 731175

Spietarski rikovero 
gleda tri osebe, ki 
bi skarbiele za te 
stare . Za pošjat  
prošnje je  cajt do 
pandiejka 11. 
novemberja.
Za vse druge novice 
p ok lič ita  na tel. 
0432/727013

Famiglia di 5 per­
sone cerca casa in 
affitto, zona dintor­
ni di Cividale. Tel. 
0432-725062

SVETA MASA 
PO SLOVIENSKO

v saboto 14. novemberja 
ob 18. uri v cierkvi v Podutani

Planinska družina Benečije vabi člane, parjatelje an vse 
tiste, ki jim  je  par sarcu naSa domača slovienska besieda, 
naj na parmanjkajo.
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an parjatelju. Vsi so se tla- 
čli, vsi so se veselil an tisti 
od gjurije, ki so muorli ve- 
brat te narlieuš malon nieso 
viedli ki narest, saj so bli 
adan lieuš, ku te d rug i... 
Vebral so te narlieuše de­
set, pa na koncu so nagra­
dil, so prem jal vse! Bluo 
jih  je 46 an so jih  pamesli 
daj iz Č edada. D vie so 
parSle daj taz Gorice!

N a k o n cu  so p o n u d li 
sladčine an kostanj za vse.

Komitat za Ažlo želi za­
hvalit vse otroke, vse m a­
me an tata, an vse tiste, ki 
so p a rš li na dom ačo  
Halloween (dajta mu drugo 
ime!) v A žlo an so takuo 
parpomagal, de fešta je  bla 
zaries zlo liepa an je arzve- 
selila cielo vas.

Ankrat, kar so bli malo- 
ni zdriel so jih otroe lepuo 
veriezal, kladli notar kan- 
dele an jih  postavjal gor po 
oknah, blizu hiš... an takuo 
so “strašli” vasnjane. Tela 
n avada se je  b la  nom alo  
zgubila, pa je  paršla spet na 
dan an seda ima še ‘no ime, 
“Halloween”. Halloween je 
p ra z n ik , k i ga im a jo  tu 
Ameriki an seda je  ratu an 
“naš”. Po cieli Italiji tisti 
dan znorievajo za telo stvar 
an povserode organizavajo 
sejme an plese, an vsi obla- 
čejo strašne oblieke, vsi če- 
jo  bit za adno vičer štrije al 
pa kiek druzega, le strašne-

... Ne ona dva, pač pa 
m a k in a !  A n n a j se na 
hvalejo dol po Cedade an 
gor po Stari gori, de im a­
jo  a n k ra t na  l ie to  ra lly  
zgodovinskih m akin (auto 
storiche).

Tle par Hloc an po gar- 
m išk e m  k a m u n u  im a jo  
v sa k  d an  ta k o  s o r to  
rallyja, saj se m orejo po­
hvalit, de im ajo te narsta- 
riš m akino  N ed išk ih  d o ­
lin . An če n ie  tak u o , za 
Sigurno pa je  te narstariš 
v garm iskem  kam unu. Po- 
študierita, se je  rodila lie­
ta 1968, takuo, de ima 34 
liet. An kuo se še dobro  
darži! B en, s a ’ se dobro  
darže tudi “pilo ta” Franco 
an “navigatore” Bepo, ki

Al sta vidli kadà take malone?
ga... Vse tuole se gaja za­
dnji dan otuberja, na 31., 
kar ankrat smo tle par nas 
hodil hliebce brat an smo 
šli od hiše do hiše molit za 
naše te rance. Čez dan so 
hodil otroc, zvičer pa te ve­
liki. Seda hliebce jih bere­
jo  le še po kakih vaseh an 
venčpart naše m ladine na 
še vie, kaj so hliebci... po­
znajo  lepuo  pa  am erišk i 
Halloween. Takuo gre svi- 
et. Na m orem o pa na po­
hvalit senjam  m alonu (an

tle  so m u da l im e 
Halloween baby), ki ga že 
an par liet organizavajo ti­
sti od komitata za Ažlo an 
kličejo vse otroke, naj par- 
nesejo kazat “predielane” 
m alone, saj narde pru an 
konkorš za vebrat te narlie- 
ušega. Vsako lieto jih je  vič 
an lietos v četartak 31. otu­
berja je bluo pred cierkvijo 
v A žli takuo puno, takuo 
natistnjeno ljudi, de je  ki: 
puno puno otruok, pa tudi 
puno mam an tatu, nonu


